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______ 
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Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.20 uur en voorgezeten door de heer Dirk 

Van der Maelen. 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 20 par 

M. Dirk Van der Maelen, président. 

 

01 Vraag van de heer Gilles Foret aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "het opnemen 

van de noden van de jongeren in de 

ontwikkelingssamenwerking en de post-2015-

doelstellingen" (nr. 4846) 

 

01 Question de M. Gilles Foret au vice-premier 

ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur 

"l'inclusion des besoins des jeunes dans la 

coopération au développement et les objectifs 

post-2015" (n° 4846) 

 

01.01  Gilles Foret (MR): Welke nieuwe 

partenariaats- en financieringsmodellen werden er 

voor de Ontwikkelingssamenwerking uitgewerkt in 

de aanloop naar de Conferentie van Addis Abeba 

die volgende maand plaatsvindt?  

 

01.01  Gilles Foret (MR): Quels sont les nouveaux 

modèles de partenariat et de financement de la 

Coopération au développement dans la perspective 

de la Conférence d'Addis-Abeba qui se tiendra le 

mois prochain? 

 

Kunt u, met betrekking tot de belangrijkste 

uitdagingen waaraan de 3,5 miljard jongeren van 

deze wereld het hoofd moeten bieden – 

werkloosheid, armoede, discriminatie en conflicten 

–, aangeven welke krachtlijnen u zult ontwikkelen 

opdat er in de Ontwikkelingssamenwerking en de 

nieuwe post-2015-ontwikkelingsdoelstellingen aan 

de verwachtingen en de noden van de jeugd 

tegemoet zou worden gekomen? 

 

Concernant les défis les plus importants auxquels 

les 3,5 milliards de jeunes dans le monde doivent 

faire face, à savoir le chômage, la pauvreté, la 

discrimination et les conflits, pourriez-vous indiquer 

les axes forts que vous comptez développer pour 

permettre à la Coopération au développement ainsi 

qu'aux nouveaux objectifs du développement post-

2015 de répondre aux attentes et besoins de la 

jeunesse? 

 

01.02 Minister Alexander De Croo (Frans): De 

onderhandelingen met betrekking tot het post-2015-

ontwikkelingsprogramma zijn aan de gang en 

zouden in september moeten worden afgerond.  

 

De agenda zal globaal zijn en de verschillende 

dimensies van de duurzame ontwikkeling, met 

inbegrip van de onderliggende oorzaken van 

werkloosheid, armoede, discriminatie en conflicten, 

zullen erin aan bod komen. 

 

De jeugd werd nauw bij dat proces betrokken.  

 

01.02  Alexander De Croo, ministre (en français): 

Les négociations relatives au programme de 

développement post-2015 sont en cours et 

devraient se conclure en septembre. 

 

L'agenda sera global et intégrera les différentes 

dimensions du développement durable, qui incluent 

également les causes sous-jacentes du chômage, 

de la pauvreté, de la discrimination et des conflits. 

 

 

La jeunesse a été étroitement impliquée dans le 

processus. 



 10/06/2015 CRABV 54 COM 190 

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

2 

 

Duurzame ontwikkeling moet inspelen op de 

behoeften van vandaag zonder een hypotheek te 

leggen op het vermogen van de toekomstige 

generaties om in hun levensonderhoud te voorzien. 

Het voorstel voor doelstellingen inzake duurzame 

ontwikkeling omvat specifieke doelstellingen voor 

de jongeren inzake gezondheidszorg, onderwijs, 

gelijkheid tussen mannen en vrouwen, 

werkgelegenheid en het verbod op kinderarbeid. 

 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking zal 

meewerken aan de verwezenlijking van de post-

2015-agenda voor duurzame ontwikkeling, net zoals 

ze thans de Millenniumdoelstellingen tracht te 

halen. Overeenkomstig de wet betreffende de 

Ontwikkelingssamenwerking wordt er voorrang 

gegeven aan het lokale ondernemerschap, de 

plaatselijke economie en de agenda voor fatsoenlijk 

werk van de IAO. 

 

We onderzoeken hoe Ontwikkelingssamenwerking 

kan bijdragen tot de integratie van de jongeren uit 

de ontwikkelingslanden in de digitale wereld. De 

nadruk zal liggen op de toegang van meisjes tot 

onderwijs en dus tot de arbeidsmarkt, teneinde hen 

te beschermen tegen kinderhuwelijken en 

gedwongen migratie. 

 

Le développement durable doit répondre aux 

besoins actuels sans hypothéquer la capacité des 

générations futures à subvenir à leurs besoins. 

Dans la proposition d'objectifs de développement 

durable figurent des objectifs spécifiques à la 

jeunesse dans les matières de santé, 

d'enseignement, d'égalité entre hommes et 

femmes, d'emploi, d'interdiction du travail des 

enfants. 

 

La Coopération belge au développement 

contribuera à la réalisation de l'agenda de 

développement durable pour l'après-2015, tout 

comme elle s'efforce pour l'instant d'atteindre les 

Objectifs du Millénaire. Selon la loi relative à la 

Coopération au développement, la priorité est 

accordée à l'entrepreneuriat local, à l'économie 

locale et à l'agenda pour un travail décent de l'OIT.  

 

 

Nous examinons comment la Coopération au 

développement peut contribuer à l'intégration des 

jeunes des pays en voie de développement dans le 

monde numérique. L'attention se portera sur l'accès 

des filles à l'enseignement et donc au marché du 

travail, pour les protéger des mariages précoces et 

de la migration forcée.  

 

Ons beleid kan langs verschillende kanalen, 

waaronder de samenwerking met de IAO, worden 

gerealiseerd. Tussen 2013 en 2015 ontving de IAO 

een niet-geoormerkte bijdrage van 13,5 miljoen 

euro, die werd aangewend voor acht programma's, 

waaronder 'Jobs' and 'Skills for Youth'. Er kunnen 

altijd specifieke projecten worden gefinancierd: 

België heeft bijvoorbeeld een initiatief rond 

beroepsonderwijs in de DRC gefinancierd voor een 

bedrag van 4 miljoen euro. 

 

Op bilateraal niveau ondersteunt de Belgische 

Ontwikkelingssamenwerking initiatieven in de sector 

van het technisch en het beroepsonderwijs in vier 

partnerlanden: de DRC, Uganda, Burundi en 

Palestina. We willen helpen bij de oprichting van 

centra voor technische en beroepsopleidingen die 

op de lokale arbeidsmarkt zijn afgestemd. Ook de 

indirecte samenwerking is zeer actief in dit domein. 

 

Différents canaux peuvent servir notre politique, 

dont la coopération avec l'OIT. Entre 2013 et 2015, 

l'OIT aura bénéficié d'une contribution de 

13,5 millions d'euros non affectée, utilisée pour huit 

programmes dont Jobs and Skills for Youth. Le 

financement de projets spécifiques est toujours 

possible: par exemple, la Belgique a financé un 

programme relatif à l'enseignement professionnel 

en RDC pour quatre millions d'euros.  

 

 

Au niveau bilatéral, la Coopération belge appuie des 

interventions dans le secteur de la formation 

technique et professionnelle dans quatre pays 

partenaires: RDC, Ouganda, Burundi et Palestine. 

Le but est d'appuyer la mise en place de centres 

dispensant une formation technique et 

professionnelle adaptée au marché local de 

l'emploi. La coopération indirecte est également très 

active dans ce domaine. 

 

01.03  Gilles Foret (MR): Wat dit onderwerp 

betreft, geloof ik net als u in het belang van 

inzetbaarheid en ondernemerschap. 

 

01.03  Gilles Foret (MR): Comme vous, je crois en 

l'importance de l'employabilité et de l'entreprenariat 

dans ce cadre. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van de heer Gilles Foret aan de vice-

eersteminister en minister van 

02 Question de M. Gilles Foret au vice-premier 

ministre et ministre de la Coopération au 
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Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de integratie 

van de nieuwe ICT-mogelijkheden in de 

ontwikkelingssamenwerking" (nr. 4848) 

 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur 

"l'intégration des nouvelles perspectives offertes 

par les technologies de l'information et de la 

communication dans la coopération au 

développement" (n° 4848) 

 

02.01  Gilles Foret (MR): Op de jongste 

conferentie van de IPU is duidelijk geworden dat er 

een belangrijk verband is tussen de digitale 

economie en arbeidskansen voor jongeren 

wereldwijd. 

 

België neemt actief deel aan de Europese strategie 

die ontwikkelingslanden steunt om op een 

efficiëntere manier gebruik te maken van 

handelsbetrekkingen om armoede te bestrijden. 

 

 

In welke mate zult u in het licht van uw 

bevoegdheden de nieuwe mogelijkheden op het 

stuk van ICT integreren in het 

ontwikkelingssamenwerkingsbeleid? 

 

 

Hoe wilt u het digitale gegeven in de 

ontwikkelingssamenwerking, dat voor de jongere 

generaties gunstige commerciële opportuniteiten 

kan creëren, ontwikkelen? 

 

02.01  Gilles Foret (MR): La dernière conférence 

de l'UIP a constaté le lien important entre 

l'économie du numérique et les débouchés pour la 

jeunesse dans le monde. 

 

 

La Belgique s'est inscrite pleinement dans la 

stratégie européenne visant à aider les pays en 

développement à utiliser plus efficacement les 

échanges commerciaux pour lutter contre la 

pauvreté. 

 

Au vu des compétences qui sont les vôtres, dans 

quelle mesure comptez-vous intégrer les nouvelles 

perspectives offertes par les technologies de 

l'information et de la communication dans la 

Coopération au développement?  

 

Quelles sont vos intentions pour développer la 

caractéristique numérique de la Coopération au 

développement qui ouvrirait des opportunités 

commerciales profitables aux jeunes générations? 

 

02.02 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

Het belang van data en digitalisering voor het 

realiseren van de ontwikkelingsagenda is 

onmiskenbaar. Het is dan ook mijn bedoeling om 

conversational data te integreren in de toekomstige 

Belgische interventies. In ontwikkelingslanden 

vormen de betaalbaarheid en de beschikbaarheid 

van ICT-diensten vaak een probleem. De 

ondersteuning van publiek-private samenwerking 

biedt hier een oplossing. Het thema van het World 

Development Report van de Wereldbank 2016, 

internet for Development, biedt een unieke kans om 

onze aanpak in dit domein verder te verfijnen. 

 

 

Nieuwe ICT-technologieën moeten de toegang tot 

basisdiensten als onderwijs voor iedereen mogelijk 

maken. Toegang tot breedband vormt immers een 

cruciale stap in de richting van economische en 

sociale integratie en duurzame, inclusieve 

economische groei. Door beter gebruik te maken 

van data kan België interventies ontwikkelen die 

beter inspelen op partnerlanden in diverse niveaus 

van economische ontwikkeling. Het is uiteraard ook 

belangrijk in te zetten op de vaardigheden van de 

gebruikers, zodat jonge ondernemers ze voor 

commerciële doeleinden kunnen gebruiken.  

 

02.02  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Il est indéniable que les données et la 

numérisation constituent autant d'éléments 

essentiels pour la réalisation de l'agenda du 

développement. J'ai dès lors l'intention d'intégrer 

des "conversational data" dans les futures 

interventions belges. Dans les pays en 

développement, les services ICT sont souvent 

inabordables ou indisponibles. Apporter un appui à 

des collaborations public-privé peut offrir une 

solution à cet égard. Le thème du World 

Development Report de la Banque mondiale pour 

2016, internet for Development, offre une occasion 

unique d'affiner notre approche dans ce domaine. 

 

Les nouvelles technologies en matière d'ICT 

doivent permettre un accès généralisé aux services 

de base tels que l'enseignement. L'accès à l'internet 

à large bande revêt en effet une importance 

cruciale pour l'intégration économique et sociale et 

pour la mise en place d'une croissance durable et 

inclusive. En utilisant mieux les données, la 

Belgique peut développer des interventions qui 

prennent davantage en considération les besoins 

de pays partenaires qui se situent à des niveaux de 

développement économique variables. Il va de soi 

qu'il est tout aussi important de miser sur les 

capacités des utilisateurs, de sorte que les jeunes 
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entrepreneurs puissent utiliser cette technologie à 

des fins commerciales. 

 

02.03 Gilles Foret (MR): Dankzij uw dubbele pet 

(Ontwikkelingssamenwerking en Digitale Agenda) 

zal België een belangrijke rol kunnen spelen. 

 

02.03  Gilles Foret (MR): Grâce à votre double 

casquette (coopération et agenda numérique), la 

Belgique jouera un rôle important. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van de heer Gilles Foret aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "eventuele 

nieuwe partners in de 

ontwikkelingssamenwerking" (nr. 4847) 

 

03 Question de M. Gilles Foret au vice-premier 

ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur "les 

perspectives de nouveaux partenariats dans la 

coopération au développement" (n° 4847) 

 

03.01  Gilles Foret (MR): Tijdens de studiedag die 

georganiseerd werd in het kader van de IPU in 

Tokio werd het accent op de publiek-private 

partnerschappen in het ontwikkelingsbeleid gelegd. 

 

Welk standpunt neemt België daaromtrent in, meer 

bepaald in het licht van de uitdaging die de nieuwe 

technologieën in die landen vormen? Wat zijn de 

vooruitzichten voor de komende jaren? 

 

03.01  Gilles Foret (MR): Lors de la journée de 

réflexion organisée dans le cadre de l’UIP à Tokyo, 

l’accent a été mis sur les partenariats public-privé 

dans la coopération au développement. 

 

Quelle est la position de la Belgique en la matière, 

notamment face au défi des nouvelles technologies 

dans ces pays? Quelles sont les perspectives pour 

les prochaines années? 

 

03.02 Minister Alexander De Croo (Frans): 

Overeenkomstig de wet van 19 maart 2013 

betreffende de Belgische 

Ontwikkelingssamenwerking bevordert de 

Belgische Ontwikkelingssamenwerking de 

inclusieve, eerlijke en duurzame economische groei 

om de algemene doelstelling van ontwikkeling en 

versterking van de democratie en van de 

rechtsstaat te realiseren. 

 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking 

financiert derhalve de sociaal-economische 

programma’s ter verbetering van het 

investeringsklimaat om de lokale productiecapaciteit 

in de ontwikkelingslanden te versterken, 

ondersteunt de ontwikkeling van de lokale 

privésector en de duurzame en eerlijke handel, en 

bevordert  de deelname van de ontwikkelingslanden 

aan de internationale handel in omstandigheden die 

gunstig zijn voor hun ontwikkeling. 

 

Dat regelgevende kader wordt uitgewerkt in de 

strategienota “De Belgische 

ontwikkelingssamenwerking en de lokale 

privésector: ondersteuning van een duurzame, 

menselijke ontwikkeling”. In die nota, die in april 

2014 werd goedgekeurd, worden de geografische 

en sectorale operationele prioriteiten vastgesteld en 

gepreciseerd hoe de ontwikkeling van de lokale 

privésector kan worden ondersteund, in het 

bijzonder via de Belgische 

Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden 

03.02  Alexander De Croo, ministre (en français): 

La loi sur la Coopération au développement du 

19 mars 2013 prévoit qu'en vue d'atteindre son 

objectif général de développement et de 

consolidation de la démocratie et de l'état de droit, 

la Coopération belge au développement promeut la 

croissance économique inclusive, équitable et 

durable. 

 

 

Dès lors, la Coopération finance les programmes 

socio-économiques destinés à améliorer le climat 

d'investissement pour renforcer les capacités 

productives locales des pays en développement, 

appuie le développement du secteur privé local 

ainsi que le commerce équitable et durable et 

promeut la participation de ces pays au commerce 

international dans des conditions favorables à leur 

développement. 

 

 

Ce cadre réglementaire est concrétisé par une note 

stratégique intitulée "Coopération belge au 

développement et secteur privé local: un appui au 

service du développement humain durable". Cette 

note, approuvée en avril 2014, définit des choix 

stratégiques géographiques et sectoriels et précise 

comment renforcer le secteur privé local via, 

notamment, la Société Belge d'Investissement pour 

les pays en développement (BIO), qui investit 

exclusivement dans le secteur privé des pays en 

développement. 
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(BIO), die in ontwikkelingslanden uitsluitend 

investeert in de privésector. 

 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Stéphanie Thoron aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de 

kinderrechten in het kader van het 

ontwikkelingssamenwerkingsbeleid" (nr. 2883) 

- de heer Philippe Blanchart aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de 

kinderrechten in het Belgische 

ontwikkelingssamenwerkingsbeleid" (nr. 4950) 

 

04 Questions jointes de 

- Mme Stéphanie Thoron au vice-premier ministre 

et ministre de la Coopération au développement, 

de l'Agenda numérique, des Télécommunications 

et de la Poste, sur "la place des droits de l'enfant 

dans le cadre de la politique de coopération au 

développement" (n° 2883) 

- M. Philippe Blanchart au vice-premier ministre 

et ministre de la Coopération au développement, 

de l'Agenda numérique, des Télécommunications 

et de la Poste, sur "la place des droits de l'enfant 

dans la politique de coopération au 

développement belge" (n° 4950) 

 

04.01  Philippe Blanchart (PS): Volgens UNICEF 

België moet er in elk thema en in elke sector van de 

Ontwikkelingssamenwerking aandacht zijn voor 

kinderrechten. Vandaag zijn de kinderen meer het 

slachtoffer van de toenemende ongelijkheid, en niet 

langer de ouderen, zoals dertig jaar geleden. 

Bovendien worden er 250.000 kinderen uitgebuit als 

kindsoldaat in gewapende conflicten (vier op de tien 

zijn meisjes). 

 

Op welke manier hebt u de kinderrechten een 

plaats gegeven in uw samenwerkingsbeleid? Hoe 

kan de toenemende ongelijkheid worden 

aangepakt? 

 

04.01  Philippe Blanchart (PS): Selon UNICEF 

Belgique, les droits de l'enfant doivent être un objet 

d'attention dans chaque thème et chaque secteur 

de la Coopération. L'augmentation des inégalités 

frappe aujourd'hui davantage les enfants, et plus les 

personnes âgées comme il y a trente ans. Sans 

parler des 250 000 enfants exploités comme 

soldats dans des conflits armés (quatre sur dix sont 

des filles). 

 

Comment avez-vous intégré les droits de l'enfant 

dans votre politique de coopération? Comment 

peut-on s'attaquer à la montée des inégalités?   

 

04.02 Minister Alexander De Croo (Frans): De 

strategie van de Belgische 

Ontwikkelingssamenwerking inzake kinderrechten 

werd uitgewerkt in samenwerking met de partners 

van het maatschappelijke middenveld. De 

strategische nota gaat uit van het Verdrag inzake de 

rechten van het kind. Er werd geen specifiek plan 

uitgewerkt. Na de topontmoeting in september 2015 

zullen we nagaan of er instrumenten moeten 

worden aangepast of ontwikkeld om onze 

ontwikkelingssamenwerking te laten sporen met 

onze internationale verbintenissen. Er zal voor 

moeten worden gewaakt dat die instrumenten de 

globale visie op ontwikkeling niet in de schaduw 

stellen door al te verkokerde specifieke acties. 

 

Samen met het Platform Kinderrechten gaan we na 

hoe we de kinderrechten een prominentere plaats 

kunnen bieden binnen ontwikkelingssamenwerking.  

 

04.02  Alexander De Croo, ministre (en français): 

La stratégie de la coopération belge en matière de 

droits de l'enfant a été établie en collaboration avec 

les partenaires de la société civile. La note 

stratégique se base sur la Convention des droits de 

l'enfant. Un plan spécifique n'est pas prévu. Après 

le sommet de septembre 2015, nous examinerons 

la nécessité d'adapter et de développer des 

instruments pour que notre coopération soit en 

phase avec nos engagements internationaux. Il 

faudra que ces instruments n'occultent pas la vision 

globale du développement par des actions 

spécifiques trop cloisonnées. 

 

 

 

Avec la Plate-forme pour les droits de l'enfant, nous 

réfléchissons aux manières d'améliorer nos 

pratiques dans le domaine.  

 

In de DRC, Rwanda en Burundi heb ik op de 

mensenrechten en in het bijzonder op de rechten 

van de kinderen gehamerd. In die landen investeert 

België in het onderwijs. 

En RDC, au Rwanda et au Burundi, j'ai insisté sur 

les droits de l'homme et en particulier sur ceux des 

enfants. Dans ces pays, la Belgique investit dans 

l'éducation. 
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In de niet-partnerlanden ageert de Belgische 

Ontwikkelingssamenwerking via de ngo's en de 

multilaterale partners, zoals het ICRK. Die 

organisatie is betrokken bij de bescherming van 

kinderen, met inbegrip van kindsoldaten. In Syrië 

gebeurt de ontwikkelingssamenwerking via de 

humanitaire hulp. 

 

De afgelopen jaren werden er in het kader van 

programma's voor de bescherming van de kinderen 

en de verbetering van hun levensomstandigheden 

bijdragen gestort aan het ICRK, het WVP en 

UNICEF. 

 

Ontwikkelingssamenwerking kan maar weinig tegen 

Boko Haram ondernemen. Om een antwoord op die 

crisis te kunnen bieden zijn er zowel politieke 

initiatieven als interventies van gespecialiseerde 

actoren die in alle discretie werken nodig. Ter zake 

heb ik nog geen financieringsaanvragen ontvangen. 

 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking heeft 

een paar multilaterale partnerorganisaties 

uitgekozen, in functie van hun antwoorden op 

gemeenschappelijke prioriteiten. Onze 

samenwerking gaat veel verder dan financiering 

alleen. 

 

Dans les pays non-partenaires, la Coopération 

belge agit par le canal des organisations non 

gouvernementales et les partenaires multilatéraux 

comme le CICR. Ce dernier intervient dans la 

protection des enfants, y compris les enfants 

soldats. En Syrie, la coopération intervient via l'aide 

humanitaire.  

 

Des contributions ont été attribuées ces dernières 

années au CICR, au PAM et à l'UNICEF pour des 

programmes liés à la protection des enfants et à 

l'amélioration de leurs conditions de vie.  

 

 

Contre Boko Haram, la coopération ne peut pas 

grand chose. La réponse à cette crise doit combiner 

action politique et interventions d'acteurs 

spécialisés travaillant dans la discrétion. Aucune 

demande de financement ne m'a été adressée à ce 

sujet. 

 

La Coopération belge a sélectionné quelques 

associations multilatérales partenaires, en fonction 

des réponses à des priorités communes. Notre 

partenariat va bien au-delà du financement.  

 

Het stoelt op een voortdurende dialoog. Zo werd 

ons land geraadpleegd voor het opstellen van het 

strategisch plan 2014-2017 van UNICEF. Ons land 

ziet in het bijzonder toe op de UNICEF-

programma's die lopen in onze partnerlanden.  

 

Il repose sur un dialogue régulier. Ainsi, la Belgique 

a été consultée lors de l'élaboration du plan 

stratégique 2014-2017 de l'UNICEF. La Belgique 

réserve une attention particulière aux programmes 

de l'UNICEF mis en œuvre dans les pays 

partenaires. 

 

04.03  Philippe Blanchart (PS): Ik ben het met u 

eens dat de insteek van de kinderrechten deel moet 

uitmaken van een globale visie op 

ontwikkelingssamenwerking. Na de septembertop 

kom ik opnieuw met vragen over dit onderwerp.  

 

04.03  Philippe Blanchart (PS): Comme vous, je 

crois que l'approche des droits de l'enfant doit être 

intégrée à une vision globale de la Coopération au 

développement. J'attendrai le Sommet de 

septembre pour vous interroger à nouveau sur le 

sujet.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 3366 en 3615 van 

mevrouw Bellens worden omgezet in schriftelijke 

vragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 3366 et 3615 de 

Mme Bellens sont transformées en questions 

écrites. 

 

05 Vraag van mevrouw Els Van Hoof aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de evaluatie van 

het pact met de ngo-sector uit 2009" (nr. 3372) 

 

05 Question de Mme Els Van Hoof au vice-

premier ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur 

"l'évaluation du pacte conclu avec le secteur des 

ONG en 2009" (n° 3372) 

 

05.01  Els Van Hoof (CD&V): Het regeerakkoord 

bevat een evaluatie van het pact van 2009 tussen 

de overheid en de ngo-sector. 

05.01  Els Van Hoof (CD&V): L’accord de 

gouvernement comprend une évaluation du pacte 

conclu en 2009 entre l’État et le secteur des ONG. 
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Is die evaluatie al opgestart? Welke aanpassingen 

komen er? 

 

Cette évaluation a-t-elle déjà été entamée? Quelles 

adaptations sont-elles prévues? 

 

05.02 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

Het vernieuwde wettelijke kader en de beleidslijnen 

uit het regeerakkoord en uit mijn beleidsnota sluiten 

nog steeds aan bij het pact van 2009. De op 

gezaghebbende referentiedocumenten gebaseerde 

krachtlijnen zijn niet veranderd. Ik wil op die weg 

verder gaan en de samenwerking met de ngo’s nog 

versterken. 

 

 

Er komt geen formele evaluatie, maar het overleg 

met de ngo-sector verloopt intenser dan ooit, vooral 

via de strategische en technische overlegcomités. 

In het najaar zal de evaluatie op hun agenda’s 

staan.  

 

 

Eventuele aanpassingen hangen af van de 

evaluatie van de verbintenissen. Er kan gedacht 

worden aan elementen als het advies van het 

comité voor beleidscoherentie, minder 

partnerlanden, nieuwe erkenningsvoorwaarden of 

een gemeenschappelijke basisregelgeving.  

 

05.02  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Le nouveau cadre légal et les lignes 

politiques de l’accord de gouvernement et de ma 

note de politique générale s’inscrivent encore dans 

le prolongement du pacte conclu en 2009. Les 

lignes de force basées sur des documents de 

référence faisant autorité n’ont pas changé. Je veux 

continuer sur cette voie et renforcer la collaboration 

avec les ONG. 

 

Aucune évaluation formelle n’est prévue, mais la 

concertation avec le secteur des ONG est menée 

de manière plus intense que jamais, en particulier 

par les comités de concertation stratégique et 

technique. L’évaluation figurera à l’ordre du jour de 

ces comités à l’automne. 

 

D’éventuelles adaptations dépendent de l’évaluation 

des engagements. Il peut être songé à des 

éléments tels que l’avis du comité sur la cohérence 

des politiques, à une diminution du nombre de pays 

partenaires, à de nouvelles conditions d’agrément 

ou encore à une réglementation de base commune. 

 

05.03  Els Van Hoof (CD&V): Er valt alleszins heel 

veel te bespreken. De evaluatie is van 

fundamenteel belang voor een hervorming. 

 

05.03  Els Van Hoof (CD&V): Il y a en tout cas 

énormément de questions à débattre. Dans la 

perspective d’une réforme, l’évaluation est cruciale.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van mevrouw Fatma Pehlivan aan de 

vice-eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "het tweede 

nationaal actieplan 'Vrouwen, Vrede en 

Veiligheid' (2013-2016) ter uitvoering van VN-

Veiligheidsraadresolutie 1325" (nr. 3572) 

 

06 Question de Mme Fatma Pehlivan au vice-

premier ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur "le 

deuxième plan d'action national ''Femmes, Paix 

et Sécurité'' (2013-2016) en exécution de la 

résolution 1325 du Conseil de sécurité des 

Nations Unies" (n° 3572) 

 

06.01  Fatma Pehlivan (sp.a): De VN-

Veiligheidsraad nam in 2000 een resolutie aan, 

getiteld ‘Vrouwen, Vrede en Veiligheid'. Alle 

lidstaten werden opgeroepen om rond dit thema 

een nationaal actieplan uit te werken. Na het eerste 

actieplan 2009-2012 werd in 2013 het plan 2013-

2016 aan de ministerraad voorgesteld. Dit actieplan 

omvat zes prioritaire doelstellingen: het 

internationale normatieve kader; de integratie van 

de genderdimensie; de bescherming van vrouwen 

tegen alle vormen van geweld; de deelname van 

vrouwen aan vredesprocessen en processen van 

wederopbouw; de steun voor de uitvoering van de 

VN-resolutie en het nationaal actieplan; de 

opvolging, rapportage en monitoring. 

 

06.01  Fatma Pehlivan (sp.a): Le Conseil de 

sécurité des Nations Unies a adopté en 2000 une 

résolution intitulée "Les femmes, la paix et la 

sécurité". Tous les États membres ont été appelés 

à développer un plan d'action national sur ce thème. 

Après le premier plan d'action 2009-2012, le plan 

2013-2016 a été soumis au Conseil des ministres 

en 2013. Ce plan d'action comporte six objectifs 

prioritaires: le cadre normatif international; 

l'intégration de la dimension du genre; la protection 

des femmes contre toute forme de violence; la 

participation des femmes aux processus de paix et 

de reconstruction; l'aide à la mise en œuvre de la 

résolution des Nations Unies et du plan d'action 

national; le suivi, l'élaboration de rapports et le 

monitoring. 
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Welke parameters en indicatoren worden gebruikt 

om de vooruitgang van dit actieplan te meten?  

 

Hoe gebeurt de coördinatie inzake de uitvoering van 

dit actieplan?  

 

Welke acties worden in 2015 en 2016 gepland om 

uitvoering te geven aan het actieplan? Welke 

financiering is hieraan verbonden?  

 

De doelstellingen van betrokken VN-resolutie 

kunnen ook worden bereikt door meer vrouwen 

mee te sturen op internationale missies, hen aan te 

stellen op posten bij internationale organisaties en 

hen te betrekken bij onderhandelingen. In welke 

mate is dit al het geval in ons land?  

 

Quels paramètres et quels indicateurs sont-ils 

utilisés pour mesurer l'évolution de ce plan d'action? 

 

Comment s'effectue la coordination en matière 

d'exécution du plan d'action? 

 

Quelles actions sont prévues en 2015 et 2016 pour 

exécuter le plan? Quel financement y est lié? 

 

 

Les objectifs de la résolution des Nations Unies 

peuvent aussi être atteints en augmentant la 

participation des femmes aux missions 

internationales, en leur confiant davantage de 

postes au sein des organisations internationales et 

en les associant aux négociations. Dans quelle 

mesure est-ce déjà le cas dans notre pays? 

 

06.02 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

Het nationaal actieplan voorziet in indicatoren voor 

elke actielijn. Die indicatoren zijn afgestemd op die 

van de VN en de EU en zijn aangepast aan de 

interventiedomeinen van de respectieve 

departementen.  

 

 

Ontwikkelingssamenwerking zal de inspanningen 

verder zetten die reeds werden gedaan in het kader 

van dit actieplan, in het bijzonder in de 

Democratische Republiek Congo (DRC), Mali en 

Afghanistan.  

 

In de DRC voorzien we in 2 miljoen euro via 

samenwerking met de EU voor het Justice Reform 

Program, dat tussen 2016 en 2018 wordt 

uitgevoerd. Het gaat vooral over de strijd tegen de 

straffeloosheid. Tevens wordt in 3 miljoen euro 

voorzien ter ondersteuning van ziekenhuizen en 

gezondheidscentra bij de opvang van slachtoffers 

van seksueel geweld. Daarnaast voorziet België in 

het kader van het intermediair 

samenwerkingsprogramma 2014-2015 in 2 miljoen 

euro voor activiteiten ter ondersteuning van de VN-

resolutie 1325 door UN Women. 

 

06.02  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Le plan d'action national prévoit des 

indicateurs pour chaque axe d'action. Ces 

indicateurs sont conformes à ceux élaborés par 

l'ONU et par l'Union européenne et sont adaptés 

aux domaines d'intervention des divers 

départements. 

 

Le département de la Coopération au 

développement poursuivra les efforts déjà fournis 

dans le cadre de ce plan d'action, en particulier en 

République démocratique du Congo (RDC), au Mali 

et en Afghanistan. 

 

En RDC, nous prévoyons, en collaboration avec 

l'Union européenne, 2 millions d'euros pour le 

Justice Reform Program qui sera mis en œuvre 

entre 2016 et 2018. Il s'agit essentiellement de 

combattre l'impunité. Un budget de 3 millions 

d'euros est également affecté à l'accueil des 

victimes de violences sexuelles dans les hôpitaux et 

les centres de santé. Par ailleurs, dans le cadre du 

programme intermédiaire de coopération 2014-

2015, la Belgique alloue une enveloppe de 

2 millions d'euros à des activités d'ONU Femmes 

visant à soutenir la résolution 1325 de l'ONU. 

 

In Mali heeft België van bij het begin van de crisis 

van 2012, via humanitaire acties in samenwerking 

met het Rode Kruis, bijgedragen tot een betere 

bescherming van vrouwen in de conflictregio’s. In 

het kader van het intermediair 

samenwerkingsprogramma 2015-2017 zal België er 

werken rond verschillende genderprioriteiten, in de 

eerste plaats de participatie van vrouwen aan het 

vredesproces. Daarnaast zal België bijdragen aan 

de bestrijding van de praktijk van genitale 

verminking. 

 

Ook in Afghanistan financiert 

Dès le début de la crise au Mali en 2012, la 

Belgique, associée à la Croix-Rouge a contribué à 

une meilleure protection des femmes dans les 

zones de conflit par le biais d’actions humanitaires. 

Dans le cadre du programme de coopération 

intermédiaire 2015-2017, la Belgique développera 

des actions axées sur différentes priorités en 

matière d’égalité des sexes, avec en priorité, la 

participation des femmes au processus de paix. La 

Belgique contribuera parallèlement à la lutte contre 

les mutilations génitales. 

 

En Afghanistan également, la Coopération au 
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Ontwikkelingssamenwerking voornamelijk projecten 

rond mensenrechten en meer bepaald 

vrouwenrechten. 

 

In de Veiligheidsraad heb ik op 15 april de VN 

opgeroepen om gepaste actie te ondernemen tegen 

seksueel geweld in conflictsituaties. De 

Veiligheidsraad moet er ook over waken dat 

vrouwen geïntegreerd worden in 

vredesonderhandelingen, bijvoorbeeld in Mali. Ik 

verwelkom de aanstelling van mevrouw Mabunda 

als vertegenwoordiger van de president van de 

DRC in de strijd tegen seksueel geweld en de 

rekrutering van kindsoldaten. Ook het actieplan 

tegen seksueel geweld van het Congolese leger en 

het opvolgingscomité binnen het leger zelf zijn 

positieve elementen. 

 

développement finance principalement des projets 

en faveur des droits de l’homme et plus 

particulièrement des droits de la femme. 

 

Le 15 avril dernier, au Conseil de sécurité, j’ai 

exhorté les Nations Unies à entreprendre des 

actions appropriées pour lutter contre les violences 

sexuelles, utilisées comme arme de guerre dans 

des conflits. Le Conseil de sécurité doit également 

veiller à associer les femmes aux négociations de 

paix, par exemple au Mali. Je me félicite de la 

désignation de Mme Mabunda à la fonction de 

conseiller spécial du président de la RDC en 

matière de lutte contre les violences sexuelles et le 

recrutement d’enfants soldats. Le plan d’action 

contre les violences sexuelles commises par 

l’armée congolaise et le comité de suivi instauré au 

sein même de l’armée constituent également des 

signaux encourageants.  

 

De personeelszaken van de directie-generaal 

Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire Hulp 

worden beheerd door de FOD Buitenlandse Zaken, 

Buitenlandse Handel en 

Ontwikkelingssamenwerking. Op een totaal van 

143 agenten zijn er 65 mannen en 78 vrouwen. 

Vrouwen worden ook actief aangemoedigd om deel 

te nemen aan de cursus ter voorbereiding van de 

deelname aan missies. Bij gelijke competenties 

wordt er voorrang gegeven aan vrouwen. De helft 

van de deelnemers aan de recentste cursus waren 

vrouwen. België heeft een betere integratie van 

vrouwen in de peacekeeping operations van de VN 

altijd actief ondersteund, in het bijzonder voor 

posities op het niveau van de besluitvorming. 

 

Les affaires du personnel de la Direction générale 

de la Coopération au Développement et de l'Aide 

humanitaire sont gérées par le SPF Affaires 

étrangères, Commerce extérieur et Coopération au 

Développement. Les agents sont au nombre de 

143, dont 65 hommes et 78 femmes. Les femmes 

sont également vivement encouragées à participer 

au cours de préparation aux missions. À 

compétences égales, la priorité est accordée aux 

femmes. La moitié des participants au cours le plus 

récent sont des femmes. La Belgique a toujours 

lutté pour améliorer l’intégration des femmes dans 

les opérations de maintien de la paix des Nations 

Unies, en particulier pour les postes au niveau 

décisionnel. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Fatma Pehlivan aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de besparingen 

in de humanitaire hulp" (nr. 3592) 

- mevrouw Rita Bellens aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "het budget voor 

de humanitaire noodhulp" (nr. 3602) 

 

07 Questions jointes de 

- Mme Fatma Pehlivan au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "les économies réalisées dans le 

cadre de l'aide humanitaire" (n° 3592) 

- Mme Rita Bellens au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "le budget pour l'aide 

humanitaire urgente" (n° 3602) 

 

07.01  Fatma Pehlivan (sp.a): Een aantal 

Belgische organisaties voor humanitaire hulp klaagt 

de overheidsbesparingen in die sector aan. De 

regering heeft vorig jaar slechts twee derde van het 

budget – 100 miljoen euro op een totaal van 

151 miljoen euro – effectief uitgegeven. Dat heeft 

niet alleen rechtstreekse gevolgen voor de 

humanitaire programma’s in de Sahel, de regio van 

07.01  Fatma Pehlivan (sp.a): Plusieurs 

organisations belges d’aide humanitaire se 

plaignent des restrictions publiques touchant le 

secteur. L’an dernier, le gouvernement n’a dépensé 

effectivement que deux tiers du budget – 

100 millions d’euros sur un total de 151 millions 

d’euros. Cette situation affecte directement les 

programmes humanitaires au Sahel, dans la région 
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de Grote Meren en Palestina, maar ook voor de 

werking van de hulporganisaties, die zich 

noodgedwongen meer moeten richten op 

kortermijnoplossingen. 

 

Waarom heeft de minister een derde van de 

uitgetrokken middelen niet uitgegeven? Kan hij 

meedelen welk budget werd toegezegd per 

humanitaire crisis en hoeveel daarvan effectief werd 

uitgegeven? 

 

des Grands Lacs et en Palestine, mais aussi le 

fonctionnement des organisations humanitaires qui 

doivent nécessairement recourir davantage à des 

solutions à court terme. 

 

Pourquoi le ministre n’a-t-il pas dépensé un tiers 

des moyens dégagés? Peut-il nous expliquer quel 

budget a été octroyé par crise humanitaire et 

quelles dépenses ont effectivement été réalisées 

dans ce cadre? 

 

De voorzitter: Vragen nrs 3602 van 

mevrouw Bellens en 3601 van mevrouw Grovonius, 

die met deze vraag waren samengevoegd, 

vervallen. 

 

Le président: Les questions n
os

 3602 de 

Mme Bellens et 3601 de Mme Grovonius, qui était 

jointe à la question précédente, sont caduques. 

 

07.02 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

Mijn antwoord is wel tweetalig omdat ik ook van 

mevrouw Grovonius een vraag verwachtte.  

 

07.02  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Ma réponse est panachée français-

néerlandais parce que j’attendais également une 

question de Mme Grovonius. 

 

(Frans) De onderbenutting van 50 miljoen euro in 

2014 had betrekking op de begrotingslijn 

'humanitaire programma's' in het kader waarvan er 

meerjarenverbintenissen worden aangegaan om de 

interventies van Belgische ngo's en internationale 

humanitaire organisaties te financieren.  

 

(En français) La sous-utilisation de 

cinquante millions en 2014 concernait la ligne 

budgétaire des programmes humanitaires, au sein 

de laquelle des engagements pluriannuels sont pris 

pour financer les interventions d'ONG belges et 

d'organisations humanitaires internationales.  

 

(Nederlands) Er zijn drie redenen, van technische 

aard, waarom programma’s voor humanitaire hulp 

in 2014 niet uitgevoerd werden. 

 

(En néerlandais) Les raisons pour lesquelles des 

programmes d’aide humanitaire n’ont pas été mis 

en oeuvre en 2014 sont triples. 

 

In de eerste vijf maanden ontbrak het KB om de 

humanitaire hulp juridisch mogelijk te maken. Dat 

KB kwam er pas toen de vorige regering al in 

lopende zaken was, waardoor meerjarige 

verbintenissen onmogelijk werden. Dat bleef zo tot 

het einde van het jaar omdat de nieuwe regering op 

23 oktober 2014 een vastleggings- en 

vereffeningsstop afkondigde.  

 

Pour les cinq premiers mois, l’arrêté royal autorisant 

juridiquement les dépenses pour l’aide humanitaire 

n’avait pas encore été promulgué. Lorsqu’il l’a été, 

le gouvernement précédent était déjà en affaires 

courantes, ce qui a rendu les engagements à long 

terme impossibles. Cette situation a perduré jusqu’à 

la fin de l’année en raison du frein aux 

engagements et aux liquidations décrété par le 

nouveau gouvernement le 23 octobre 2014. 

 

(Frans) In 2014 werd er geen enkele oproep tot de 

ngo's gericht om humanitaire programma's voor te 

stellen. 

 

(En français) Il n'y a eu aucun appel aux ONG pour 

des programmes humanitaires en 2014. 

 

(Nederlands) Door het budget voor humanitaire hulp 

– bij uitstek volatiel en urgent – niet per crisis vast te 

leggen, kunnen de meest prioritaire noden worden 

gefinancierd. In 2014 waren er, voor een bedrag 

van 25 miljoen euro, twee landspecifieke 

financieringen – de Democratische Republiek 

Congo en Zuid-Sudan – naast projecten voor de 

Centraal-Afrikaanse Republiek, Syrië en Mali en 

rond de strijd tegen ebola.  

 

(En néerlandais) Le budget pour l’aide humanitaire 

– qui présente, par excellence, un caractère volatile 

et urgent – n’étant pas engagé par crise, les 

besoins les plus prioritaires peuvent être financés. 

Ainsi, en 2014, à concurrence de 25 millions 

d’euros, deux financements spécifiques par pays – 

la République Démocratique du Congo et le Sud-

Soudan – ont été prévus, outre des projets pour la 

République d’Afrique centrale, la Syrie et le Mali et 

dans le cadre de la lutte contre le virus Ebola. 

 

(Frans) De regering is, wat de begroting betreft, (En français) Le gouvernement est tenu par la règle 
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gehouden aan het beginsel van de eenjarigheid: 

kredieten die voor het aflopen van een 

begrotingsjaar niet werden vastgelegd, kunnen niet 

worden overgedragen. 

 

Aan de basis van het bevriezen van de kredieten 

voor het humanitaire-hulpprogramma liggen drie 

technische redenen: het ontbreken van een 

juridisch instrument gedurende de vijf eerste 

maanden van het jaar, de onmogelijkheid 

verbintenissen aan te gaan voor meerdere jaren in 

periodes van lopende zaken en het stopzetten van 

verbintenissen om redenen van 

begrotingsbehoedzaamheid. 

 

Ik heb op 18 maart de humanitaire ngo's ontvangen; 

de redenen voor het onderbenutten van de 

begrotingsmiddelen 2014 zijn toen uitvoerig 

toegelicht. Ik begrijp hun onvrede, maar de 

begrotingsregels moeten worden nageleefd. 

 

budgétaire de l'annualité: les crédits non engagés 

avant la fin d'une année budgétaire ne peuvent être 

reportés.  

 

 

Trois raisons techniques expliquent le blocage des 

crédits du programme humanitaire: l'absence 

d'instrument juridique les cinq premiers mois de 

l'année, l'impossibilité de prendre des engagements 

pluriannuels lors des "affaires courantes" et l'arrêt 

d'engagements dans le cadre de la prudence 

budgétaire.  

 

 

 

Le 18 mars, j'ai reçu les ONG humanitaires, 

auxquelles les raisons de la sous-utilisation des 

budgets 2014 ont été expliquées en détail. Je 

comprends leur malaise, mais nous devons 

respecter les règles budgétaires. 

 

(Nederlands) In 2015 bestaan die technische 

belemmeringen niet meer, tenzij de regering 

opnieuw een stop zou afkondigen. Om snel te 

kunnen reageren op humanitaire crisissen wordt 

een groot deel van het budget voorbehouden voor 

algemene bijdragen aan humanitaire organisaties 

en flexibele fondsen.  

 

(En néerlandais) En 2015, ces entraves techniques 

n’existent plus à moins que le gouvernement ne 

décrète de nouveau un stop. Pour être à même de 

réagir rapidement à des crises humanitaires, nous 

réservons une grande partie du budget aux 

contributions générales à des organisations 

humanitaires et à des fonds caractérisés par une 

certaine flexibilité.  

 

(Frans) In 2015 bedraagt het totale budget voor 

humanitaire hulp 150 miljoen euro. Ongeveer de 

helft daarvan werd in het eerste kwartaal 

toegekend.  

 

(En français) En 2015, le budget total de 

l'humanitaire est de 150 millions d'euros. Environ 

50 % ont été alloués au premier trimestre.  

 

(Nederlands) Bijkomend worden nog 

programmaoproepen gelanceerd voor de Belgische 

ngo’s – 14 miljoen euro –, de Palestijnse gebieden 

– 3 miljoen euro –, de vluchtelingencrisis in Burundi 

en buurlanden – 4 miljoen euro –, multilaterale 

organisaties – 13 miljoen euro – en het lokale Rode 

Kruis in Guinee – 1 miljoen euro. Daardoor komen 

we aan bijna 67 procent in de eerste helft van 2015. 

 

(En néerlandais) De plus, des appels à 

programmes ont été lancés pour les ONG belges, à 

raison de 14 millions d'euros, pour les territoires 

palestiniens, à hauteur de 3 millions d'euros, pour la 

crise des réfugiés au Burundi et dans les pays 

voisins, pour 4 millions d'euros, pour des 

organisations multilatérales, à raison de 13 millions 

d'euros, et pour la Croix-Rouge locale en Guinée, 

pour 1 million d'euros. Nous atteignons ainsi près 

de 67 % durant le premier semestre 2015. 

 

07.03  Fatma Pehlivan (sp.a): Kan dat KB niet 

gewijzigd worden? 

 

07.03  Fatma Pehlivan (sp.a): L'arrêté royal ne 

pourrait-il pas être modifié? 

 

07.04 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

Dat valt te bekijken. 

 

07.04  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Nous devons examiner cette question. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Rita Bellens aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

08 Questions jointes de 

- Mme Rita Bellens au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
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Telecommunicatie en Post over "de oprichting 

van een VN-mensenrechtenkantoor in Burundi" 

(nr. 3616) 

- de heer Wouter De Vriendt aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "Burundi" 

(nr. 4561) 

- de heer Georges Dallemagne aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de toekomst 

van de samenwerking in Burundi" (nr. 4958) 

 

de la Poste, sur "la création d'un bureau des 

Nations Unies pour les droits de l'homme au 

Burundi" (n° 3616) 

- M. Wouter De Vriendt au vice-premier ministre 

et ministre de la Coopération au développement, 

de l'Agenda numérique, des Télécommunications 

et de la Poste, sur "le Burundi" (n° 4561) 

- M. Georges Dallemagne au vice-premier 

ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur "l'avenir 

de la coopération au Burundi" (n° 4958) 

 

08.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

minister heeft onlangs verklaard dat ons land geen 

gemengde commissie inzake 

ontwikkelingssamenwerking met Burundi zal 

organiseren als er een derde termijn komt voor de 

huidige president. Werd deze beslissing formeel 

overgemaakt aan de Burundese regering? Werd 

effectief de uitdrukking “derde termijn” gebruikt of 

werd er verwezen naar het akkoord van Arusha?  

 

 

Hoe werd er in Burundi op deze beslissing 

gereageerd? Wat zal er concreet gebeuren bij een 

derde ambtstermijn voor de zittende president? 

 

 

Welke financiële middelen wil ons land inzetten voor 

een eventueel nieuw bilateraal 

samenwerkingsprogramma?  

 

08.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le 

ministre a récemment déclaré que si l’actuel 

président du Burundi est reconduit pour un 

troisième mandat, notre pays n’organisera pas de 

commission mixte de la coopération au 

développement avec ce pays. Cette décision a-t-

elle déjà été officiellement communiquée au 

gouvernement burundais? L’expression ‘troisième 

mandat’ figure-t-elle effectivement dans le texte ou 

ce dernier renvoie-t-il aux accords d’Arusha?  

 

Quelle a été la réaction des autorités burundaises à 

cette décision? Que se passera-t-il concrètement 

en cas de reconduction du président actuel pour un 

troisième mandat? 

 

Quels moyens financiers notre pays est-il prêt à 

engager pour une éventuelle nouvelle coopération 

bilatérale?  

 

08.02 Minister Alexander De Croo (Frans): Na de 

schendingen van de mensenrechten en het gratuite 

geweld door de Burundese politie heb ik besloten 

het project ter ondersteuning van die politiediensten 

op te schorten. België houdt ook de tweede schijf 

van twee miljoen euro in die was uitgetrokken voor 

de ondersteuning van de organisatie van de 

verkiezingen. De rest van het programma wordt in 

de mate van het mogelijke voortgezet. BTC en 

meerdere ngo's en multilaterale actoren hebben 

hun teams ter plaatse echter drastisch 

ingekrompen.  

 

Ik heb de Burundese autoriteiten erop gewezen dat 

er in de toekomst geen sprake kan zijn van een 

klassiek regeringsprogramma indien president 

Nkurunziza een derde mandaat opneemt. In dat 

geval zou de Ontwikkelingssamenwerking andere 

middelen zoeken om de bevolking en de 

mensenrechten rechtstreeks te ondersteunen. 

 

Met betrekking tot de niet-gouvernementele en de 

multilaterale actoren heeft België voorlopig geen 

maatregelen genomen. Ons land wil de Burundese 

08.02  Alexander De Croo, ministre (en français): 

Suite aux violations des droits de l'homme et aux 

violences injustifiées imputables à la police 

burundaise, j'ai décidé de suspendre le projet 

d'appui à celle-ci. Par ailleurs, la Belgique a décidé 

de suspendre le paiement de la deuxième tranche 

de deux millions d'euros pour le soutien à 

l'organisation des élections. Le reste du programme 

se poursuit dans les limites du possible, dans la 

mesure où la CTB ainsi que plusieurs ONG et 

acteurs multilatéraux ont fortement réduit leurs 

équipes sur place. 

  

Pour le futur, j'ai communiqué aux autorités 

burundaises qu'il n'y aurait pas de programme 

gouvernemental classique si le président 

Nkurunziza entamait un troisième mandat. La 

Coopération chercherait alors d'autres moyens 

d'appuyer directement la population et les droits de 

l'homme.  

 

Pour les acteurs non gouvernementaux et 

multilatéraux, aucune disposition n'a été décidée 

par la Belgique pour l'instant. La Belgique entend 
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bevolking zoveel mogelijk behoeden voor eventuele 

sancties. Individuele sancties verdienen de 

voorkeur. België wil zich aansluiten bij een 

gemeenschappelijke demarche van de 

internationale gemeenschap.  

 

préserver autant que possible la population 

burundaise d'éventuelles sanctions. Les sanctions 

individuelles sont une piste à privilégier. La Belgique 

entend s'inscrire dans une démarche commune 

avec la communauté internationale. 

 

(Nederlands) De ministerraad heeft op 21 mei een 

nieuwe lijst van veertien partnerlanden op vlak van 

ontwikkelingssamenwerking goedgekeurd. Er werd 

beslist om Burundi als partnerland aan te houden. 

Bij een blijvende schending van het akkoord van 

Arusha zal ons land echter geen klassiek bilateraal 

samenwerkingsakkoord meer afsluiten met de 

Burundese regering. België wil de 

mensenrechtensituatie verbeteren en duurzame 

economische groei bevorderen. Enkel landen die op 

die domeinen stappen vooruit willen zetten, kunnen 

op onze ondersteuning rekenen. Indien het de 

verkeerde richting uitgaat, herbekijkt België zijn 

samenwerking. 

 

België blijft bezorgd over de situatie in Burundi na 

de aankondiging van de kandidatuur van president 

Nkurunziza voor een derde ambtstermijn. Het 

akkoord van Arusha is een bron van stabiliteit en de 

beslissing om een derde ambtstermijn te ambiëren 

is een schending van dit akkoord. Sinds deze 

beslissing wordt in het land dagelijks betoogd, 

vielen er reeds tientallen doden, vond er een 

mislukte staatsgreep plaats, werd een 

oppositieleider vermoord en zijn al meer dan 

100.000 burgers gevlucht naar buurlanden.  

 

 

Ik heb onze beslissing per brief meegedeeld aan de 

Burundese minister van Buitenlandse Zaken en 

Ontwikkelingssamenwerking. Ik heb nog geen 

reactie ontvangen. Zowel Belgische als Burundese 

middenveldorganisaties hebben reeds hun steun 

uitgesproken voor de Belgische houding. Ook op 

Europees vlak coördineren de lidstaten momenteel 

hun houding tegenover Burundi. Er zijn echter 

weinig landen die bilaterale 

samenwerkingsprogramma’s met Burundi hebben. 

Deze kwestie werd door ons land ook al aangekaart 

op de EU-Raad Buitenlandse Zaken.  

 

(En néerlandais) Le 21 mai dernier, le Conseil des 

ministres a approuvé une nouvelle liste de 14 pays 

partenaires pour la coopération au développement 

et le Burundi y figure toujours. Néanmoins, si le 

gouvernement burundais continue à violer les 

accords d’Arusha, la Belgique ne signera plus 

d’accord de coopération bilatérale classique avec 

celui-ci. La Belgique entend améliorer la situation 

des droits de l’homme et promouvoir une 

croissance économique durable. Seuls les États qui 

s’engagent à avancer dans ces deux domaines 

pourront compter sur le soutien de la Belgique. En 

cas de dérapage, notre pays réexaminera sa 

coopération. 

 

L’évolution de la situation au Burundi continue à 

inquiéter la Belgique, après l’annonce de la 

candidature à un troisième mandat du président 

Nkurunziza. Les accords d’Arusha étaient garants 

d’une certaine stabilité, mais en décidant d’être 

candidat à un troisième mandat, le président 

burundais viole ces accords. Depuis l’annonce de 

cette candidature, les manifestations sont 

quotidiennes, des dizaines de morts sont déjà à 

déplorer, une tentative de coup d’État a échoué, un 

leader de l’opposition a été assassiné et plus de 

100 000 Burundais ont fui vers les pays voisins. 

 

J’ai transmis la décision du gouvernement belge par 

courrier au ministre burundais des Affaires 

étrangères et de la Coopération internationale, mais 

n’ai pas encore reçu de réponse. L’attitude du 

gouvernement belge est soutenue par des 

organisations de la société civile belges et 

burundaises et à l’échelon européen, les États 

membres s’efforcent de coordonner leur attitude à 

l’égard du Burundi. Les pays qui ont conclu des 

accords de coopération bilatérale avec le Burundi 

ne sont cependant pas très nombreux. La Belgique 

a également déjà évoqué cette question lors du 

Conseil Affaires étrangères de l’Union européenne. 

 

De concrete invulling van alternatieve 

samenwerkingsvormen in geval van een derde 

mandaat voor de president moet nog gebeuren. Ik 

heb de Belgische ambassade in Bujumbura 

gevraagd hierover een aantal voorstellen te 

formuleren. Ook over de financiële middelen die 

ons land zou inzetten voor een eventueel alternatief 

programma, is er nog niets beslist. 

 

La concrétisation de formes de coopération 

alternatives en cas de troisième mandat du 

président Nkurunziza n’a pas encore eu lieu. J’ai 

demandé à l’ambassade de Belgique à Bujumbura 

de formuler une série de propositions. Rien n’a 

encore été décidé non plus en ce qui concerne les 

moyens financiers que notre pays devrait investir 

pour financer un éventuel programme alternatif.  

 

08.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik kijk uit 08.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je me 
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naar de reactie van de Burundese regering. In heel 

veel ‘fragiele’ staten staan de mensenrechten onder 

druk. Als wij met die staten bilaterale programma’s 

opzetten, kunnen wij niet vanaf dag één het hek 

opnieuw sluiten. Een gefaseerd optreden is 

aangewezen. 

 

réjouis de voir comment le gouvernement burundais 

réagira. Dans de nombreux États ‘fragiles’, les 

droits de l’homme sont sous pression. Si nous 

échafaudions des programmes bilatéraux avec ces 

États, nous ne pourrions pas fermer le robinet du 

jour au lendemain. Une intervention phasée est 

donc opportune.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van mevrouw Els Van Hoof aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de evaluatie van 

de Belgische ontwikkelingssamenwerking" 

(nr. 4363) 

 

09 Question de Mme Els Van Hoof au vice-

premier ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur 

"l'évaluation de la coopération belge au 

développement" (n° 4363) 

 

09.01  Els Van Hoof (CD&V): De Dienst Bijzondere 

Evaluatie waarschuwde al in mei 2014 voor de 

gevolgen van de inperking van haar middelen. De 

Dienst vraagt een duidelijk signaal van het 

Parlement om het voortbestaan van een 

onafhankelijke evaluator binnen 

Ontwikkelingssamenwerking te waarborgen. Hoe is 

de visie van de minister hierop? 

 

Een van de taken van deze dienst is de certificering 

van de interne evaluatiesystemen van 

gouvernementele en niet-gouvernementele actoren. 

Wie zal dit in de toekomst uitvoeren? Welke regels 

gelden daarbij? 

 

09.01  Els Van Hoof (CD&V): En mai 2014, le 

Service de l’Évaluation spéciale a déjà mis en garde 

contre les conséquences de la réduction de ses 

moyens. Il demande un signal clair de la part du 

Parlement en vue de garantir le maintien d'un 

évaluateur indépendant au sein du département de 

la Coopération au développement. Quel est le point 

de vue du ministre à ce sujet? 

 

Une des tâches de ce service consiste à certifier les 

systèmes d'évaluation internes, qu'il s'agisse 

d'acteurs gouvernementaux ou autres. Qui se 

chargera de cet aspect à l'avenir? Quelles règles 

sont appliquées à cet égard? 

 

09.02 Minister Alexander De Croo (Nederlands): Ik 

vind een systematische evaluatie van elke 

interventie heel belangrijk. In de laatste jaren is dit 

geëvolueerd van een taak van de bijzondere 

evaluator naar een taak van de actoren zelf. In 

principe gebeurt dit door hun eigen monitor- en 

evaluatiesystemen die door de bijzondere evaluator 

zijn gecertificeerd. De eindevaluatie van interventies 

gebeurt door onafhankelijke partijen. 

 

09.02  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): L'évaluation systématique de chaque 

intervention est très importante à mes yeux. Ces 

dernières années, cette tâche a été prise en charge 

par les acteurs eux-mêmes et non plus par 

l'évaluateur spécial. En principe, ces évaluations 

sont réalisées par les systèmes de monitorage des 

acteurs, autant de dispositifs qui sont eux-mêmes 

certifiés par l'évaluateur spécial. L'évaluation finale 

des interventions est réalisée par des acteurs 

indépendants. 

 

Op dit moment zijn die interne evaluatiesystemen 

echter nog niet sterk genoeg. Daarom komt er een 

overgangsperiode van maximum vijf jaar waarin 

een derde partij zal beoordelen. De bijzondere 

evaluator zal instaan voor een overkoepelende 

beoordeling van de ontwikkelingssamenwerking op 

middellange en lange termijn Ik heb het advies van 

mijn administratie goedgekeurd over de 

competenties die nodig zijn voor deze nieuwe 

bijzondere evaluator. Samen met het behoud van 

het budget wordt de werking van de dienst dus 

gewaarborgd. 

 

De bijzondere evaluator zal ook na certificering op 

Pour l’instant, ces systèmes d’évaluation internes 

ne sont toutefois pas suffisamment performants. On 

prévoit dès lors une période transitoire de maximum 

cinq ans durant laquelle un tiers procèdera à 

l’évaluation. L’évaluateur spécial sera chargé de 

l’évaluation globale de la coopération au 

développement à moyen et à long terme. J’ai 

approuvé l’avis de mon administration en ce qui 

concerne les compétences requises pour pourvoir 

le nouveau poste d’évaluateur spécial. On garantit 

ainsi le maintien du budget et le bon fonctionnement 

du service. 

 

Après avoir certifié ces systèmes d'évaluation 
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regelmatige basis de kwaliteit beoordelen. 

Daarnaast heeft de dienst ook de belangrijke 

opdracht om op lange termijn de bredere impact 

van de ontwikkelingssamenwerking in een land of in 

een sector te evalueren.  

 

internes, l’évaluateur spécial procédera aussi 

régulièrement à l’évaluation de la qualité. Le service 

a en outre la mission d’estimer les répercussions à 

long terme de la coopération au développement au 

sein d’un pays ou d’un secteur. 

 

09.03  Els Van Hoof (CD&V): Ik ben blij dat deze 

dienst blijft bestaan, want een onafhankelijke 

evaluatie is nodig, ook voor het Parlement dat de 

verslagen ontvangt. 

 

09.03  Els Van Hoof (CD&V): Je me réjouis que ce 

service contitue d’exister, car une évaluation 

indépendante est nécessaire, également pour le 

Parlement qui reçoit les rapports. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Vraag van mevrouw Fatma Pehlivan aan de 

vice-eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de recente 

onderzoeksresultaten over het 

hervestigingsbeleid van de Wereldbank" 

(nr. 3835) 

 

10 Question de Mme Fatma Pehlivan au vice-

premier ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur "les 

résultats récents de l'enquête sur la politique de 

réinstallation de la Banque mondiale" (n° 3835) 

 

10.01  Fatma Pehlivan (sp.a): Het International 

Consortium of Investigative Journalists (ICIJ) bracht 

aan het licht dat er sinds 2004 naar schatting 

3,4 miljoen mensen wereldwijd fysiek of 

economisch ontheemd zouden zijn ten gevolge van 

door de Wereldbank gefinancierde projecten. 

Projecten worden vaak niet van tevoren grondig 

onderzocht en er is bijna nooit geweten wat het lot 

is van de inwoners na de gedwongen uitzetting. 

Daarnaast worden geregeld zaken gedaan met 

regeringen die de rechten van hun burgers flagrant 

schenden. 

 

Momenteel woedt er volop een discussie binnen de 

Wereldbank over de herziening van de safeguards, 

een set waarborgen bij de financiering van 

projecten. De meest recente versie daarvan dateert 

uit juli 2014 en zou overheden meer ruimte laten om 

de banknormen naast zich neer te leggen en 

beslissingen te nemen over het al dan niet 

beschermen van hun lokale gemeenschappen. 

 

10.01  Fatma Pehlivan (sp.a): L’International 

Consortium of Investigative Journalists (ICIJ) a 

révélé que depuis 2004, on estime à 3,4 millions, le 

nombre de personnes déplacées physiquement ou 

pour raison économique à la suite de projets 

financés par la Banque mondiale. Souvent, les 

projets ne sont pas suffisamment analysés en 

amont et l’on ignore ce que deviennent les 

populations déplacées après leur expulsion forcée. 

Parallèlement, des accords commerciaux sont 

régulièrement conclus avec des gouvernements qui 

violent visiblement les droits de leurs concitoyens. 

 

La discussion fait rage actuellement à la Banque 

mondiale sur la révision des sauvegardes, un 

ensemble de garanties encadrant le financement de 

projets. La dernière version de texte date de juillet 

2014 et élargirait la latitude laissée aux 

gouvernements d’ignorer les normes imposées par 

la Banque et de décider de protéger ou non leurs 

communautés locales.  

 

Volgt België de klachten op die bij het 

inspectiepanel van de Wereldbank worden 

ingediend?  

 

Welke landen dringen aan op strengere 

safeguards? Welk standpunt neemt ons land in?  

 

La Belgique assure-t-elle un suivi des doléances 

notifiées au Panel d’inspection de la Banque 

mondiale?  

 

Quels sont les pays qui réclament des garde-fous 

plus rigoureux? Quelle est la position adoptée par 

notre pays?  

 

10.02 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

De opvolging van alles wat te maken heeft met de 

Wereldbank valt onder de bevoegdheid van de FOD 

Financiën en dus van de minister van Financiën, 

weliswaar in nauw overleg met de directie-generaal 

Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire Hulp. 

 

10.02  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Le suivi de tout ce qui est lié de près 

ou de loin à la Banque mondiale est de la 

compétence du SPF Finances et donc du ministre 

des Finances, certes en étroite concertation avec la 

direction générale Coopération au développement 

et Aide humanitaire.  
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België volgt de discussies inzake het 

hervestigingsbeleid van de Wereldbank van nabij 

op. Dit beleid was reeds het onderwerp van een 

grondige interne evaluatie in mei 2012 en juni 2014. 

De Wereldbank erkende daarbij een aantal 

tekortkomingen van haar beleid, onder meer inzake 

risicoanalyse en het toezicht op 

hervestigingsprojecten. Er werd een actieplan 

opgesteld.  

 

La Belgique assure un suivi rapproché des 

discussions en matière de politique de réinstallation 

de la Banque mondiale. Cette politique a déjà fait 

l’objet d’une évaluation interne approfondie en mai 

2012 et en juin 2014. La Banque mondiale a admis 

que sa politique présentait certaines imperfections, 

notamment en matière d’analyse de risques et de 

contrôle des projets de réinstallation. Un plan 

d’action a été élaboré.  

 

Ik moet een aantal kanttekeningen maken bij dat 

ICIJ-rapport. Nergens wordt de stelling concreet 

bewezen dat de voorbije jaren 3,4 miljoen mensen 

ontheemd zouden zijn ten gevolge van projecten die 

door de Wereldbank gefinancierd worden. Het 

rapport maakt geen onderscheid tussen wie 

enerzijds project affected is en anderzijds de – veel 

beperktere – groep van mensen waarvoor 

hervestiging effectief noodzakelijk blijkt. Bovendien 

wordt voorbijgegaan aan het feit dat het 

hervestigingsbeleid er net op gericht is om getroffen 

personen compensaties te bieden en bijstand te 

verlenen.  

 

De ontwikkelingslanden dringen doorgaans aan op 

minder strikte safeguards. Deze landen stellen dat 

de safeguards zowel onnodige vertragingen als 

extra kosten veroorzaken. De meeste ontwikkelde 

landen, waaronder de landen van de EU, willen dan 

weer de safeguards niet laten verwateren en 

dringen aan op een uitbreiding van de 

voorzorgsmaatregelen, op een uitgebreidere 

risicoanalyse en op een beter toezicht op de 

effectieve toepassing van de safeguards. Deze 

benadering geldt dus ook voor ons land.  

 

Le rapport de l’ICIJ appelle quelques observations. 

La thèse selon laquelle 3,4 millions de personnes 

auraient été déracinées à la suite de projets 

financés par la Banque mondiale ne repose sur 

aucune preuve concrète. Le rapport n’établit pas de 

distinction entre le groupe des personnes affectées 

par le projet et celui, beaucoup plus restreint, de 

celles qui ont effectivement dû être réinstallées. Par 

ailleurs, le rapport ignore le fait que la politique de 

réinstallation vise précisément à offrir des 

compensations aux personnes concernées et à leur 

apporter une assistance. 

 

 

Les pays en développement demandent d’ailleurs 

généralement une limitation des "safeguards". Ces 

pays font valoir que ces "safeguards" engendrent 

des retards inutiles et des frais supplémentaires. 

Les pays les plus développés, dont les États de 

l’UE, plaident contre un affaiblissement des 

"safeguards" et insistent sur une extension des 

mesures de précaution, une meilleure analyse des 

risques et un contrôle plus efficace de l’application 

effective des "safeguards". Cette approche vaut 

donc également pour notre pays. 

 

Sinds de herziening van de safeguards in 2012 

heeft de FOD Financiën op regelmatige basis 

hierover contact gehad met de civiele maatschappij. 

De safeguards stonden wel niet op de agenda van 

de lentevergadering van de Wereldbank en het IMF, 

maar kwamen in de marge van de bijeenkomst 

occasioneel ter sprake. 

 

Depuis la révision des mesures de sauvegarde en 

2012, le SPF Finances a eu des contacts réguliers 

sur ce point avec la société civile. Les mesures de 

sauvegarde n'étaient pas inscrites à l'ordre du jour 

de l'assemblée de printemps de la Banque 

mondiale et du FMI, il est vrai, mais elles ont été 

abordées incidemment, en marge de la réunion. 

 

10.03  Fatma Pehlivan (sp.a): Wij weten dat 

sommige landen de safeguards willen versoepelen 

en wij weten ook waarom. Het is belangrijk dat 

Europa daarop niet toegeeft.  

 

10.03  Fatma Pehlivan (sp.a): Nous savons que 

certains pays veulent assouplir les mesures de 

sauvegarde et nous savons pourquoi. Il est 

important que l'Europe ne cède pas sur ce point. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Rita Bellens aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de noodhulp 

aan Nepal" (nr. 4034) 

- mevrouw Els Van Hoof aan de vice-

11 Questions jointes de 

- Mme Rita Bellens au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "l'aide d'urgence au Népal" 

(n° 4034) 

- Mme Els Van Hoof au vice-premier ministre et 
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eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de Belgische 

engagementen ten aanzien van Nepal" (nr. 4069) 

- de heer Georges Dallemagne aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de Belgische 

hulp aan Nepal" (nr. 4959) 

 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "les engagements pris par la 

Belgique envers le Népal" (n° 4069) 

- M. Georges Dallemagne au vice-premier 

ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur "l'aide 

belge au Népal" (n° 4959) 

 

11.01  Els Van Hoof (CD&V): Eind april werd Nepal 

getroffen door een zware aardbeving. Hulp op lange 

termijn is net zo belangrijk als hulp op korte termijn. 

De heropbouw van Nepal vereist een 

gecoördineerde samenwerking. België kan daarin 

een belangrijke rol spelen, onder meer door de 

aanwezigheid ter plekke van het Rode Kruis 

Vlaanderen en de ontwikkelingsorganisatie Cunina. 

 

Welke bijdrage heeft België in Nepal al geleverd en 

wat zijn de verdere plannen inzake de heropbouw 

en structurele ontwikkeling? Is er Europees 

overleg? Hoe wordt de structurele hulp 

georganiseerd? 

 

11.01  Els Van Hoof (CD&V): Fin avril, le Népal a 

été frappé par un tremblement de terre de très forte 

magnitude. L’aide à long terme est aussi importante 

que celle à court terme. La reconstruction du Népal 

requiert une coopération coordonnée dans laquelle 

la Belgique peut jouer un rôle important, grâce 

notamment à la présence, sur le terrain, de la Croix-

Rouge flamande et de l’ASBL Cunina. 

 

Quelle contribution la Belgique a-t-elle déjà 

apportée au Népal et quels autres projets entend-

elle mener sur le plan de la reconstruction et du 

développement structurel? Une concertation est-elle 

organisée à l’échelon européen? Comment l’aide 

structurelle est-elle organisée? 

 

11.02  Georges Dallemagne (cdH): Een maand na 

de verwoestende aardbeving in Nepal blijft de nood 

aan noodwoningen, voeding, medische verzorging 

en hulp bij de wederopbouw immens. De hulp moet 

over een lange periode worden gespreid. 

 

Wie levert die hulp nu? Hoe biedt ons land 

onrechtstreeks steun? Hebben we via de ngo's 

teams ter plaatse? Sturen we de ngo's materiaal, 

uitrusting en financiële middelen? Welke 

inspanningen leveren België, de Europese Unie en 

de internationale gemeenschap?  

 

11.02  Georges Dallemagne (cdH): Un mois après 

le séisme qui a ravagé le Népal, les besoins en 

abris, nourriture, soins médicaux et aide à la 

reconstruction restent immenses. L’aide doit 

s’échelonner sur une longue période. 

 

Qui fournit ce secours? Quel est le soutien offert 

par la Belgique de manière indirecte? Par le biais 

des ONG, avons-nous des équipes sur place? 

Envoyons-nous aux ONG du matériel, de 

l'équipement, des moyens financiers? Quels efforts 

la Belgique, l’Union européenne et la communauté 

internationale fournissent-elles? 

 

11.03 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

De humanitaire hulp verloopt via vier budgetlijnen: 

langdurige ondersteuning in prioritaire zones; 

flexibele fondsen voor internationale humanitaire 

organisaties, die ook worden aangewend voor 

Nepal; algemene bijdragen aan internationale 

organisaties; projecten voor plotse crisissen. 

 

 

 

In 2012 financierde België een project van het Rode 

Kruis Vlaanderen bij het Nepalese Rode Kruis rond 

wash kits, waardoor 6.000 mensen toegang hebben 

tot zuiver water. Die kits komen nu goed van pas. 

 

 

Nepal is geen partnerland voor structurele bilaterale 

hulp omdat ik prioriteit geef aan andere regio’s. Via 

11.03  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): L'aide humanitaire passe par quatre 

lignes budgétaires, à savoir l'aide de longue durée 

dans les zones prioritaires, les fonds flexibles pour 

les organisations humanitaires internationales, 

également utilisés pour le Népal, les contributions 

générales versées à des organisations 

internationales et enfin, des projets pour intervenir 

en cas de crise soudaine. 

 

En 2012, la Belgique a financé un projet de la Croix-

Rouge flamande visant à mettre des wash kits à la 

disposition de la Croix-Rouge népalaise pour 

permettre l'accès de 6 000 personnes à l'eau pure. 

Ces kits sont bien utiles en ce moment. 

 

Le Népal n'est pas un pays partenaire de l'aide 

structurelle bilatérale étant donné que je donne la 
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de steun aan diverse internationale organisaties 

draagt België wel bij aan de wederopbouw van 

Nepal. België financiert er programma’s van drie 

niet-gouvernementele actoren: Wereldsolidariteit 

voor een bedrag van 190.000 euro, het Instituut 

voor Tropische Geneeskunde voor een bedrag van 

600.000 euro en het Rode Kruis Vlaanderen voor 

een bedrag van 920.000 euro. Er werd nog niets 

beslist voor het jaar 2017. 

 

priorité à d'autres régions. En soutenant diverses 

organisations internationales, la Belgique participe 

bel et bien à la reconstruction du Népal. La Belgique 

y finance les programmes de trois acteurs non 

gouvernementaux: Solidarité Mondiale pour un 

montant de 190 000 euros, l'Institut de Médecine 

Tropicale pour 600 000 euros et la Croix-Rouge 

flamande pour un montant de 920 000 euros. Rien 

n'a encore été décidé pour 2017. 

 

11.04  Georges Dallemagne (cdH): De regering 

moet samen met haar partners de Nepalezen 

blijven helpen.  

 

11.04  Georges Dallemagne (cdH): Le 

gouvernement doit continuer, avec ses partenaires, 

à aider les  Népalais.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- de heer Wouter De Vriendt aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de ebolacrisis 

als basis om een partnerland te kiezen" (nr. 4134) 

- mevrouw Fatma Pehlivan aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de vermindering 

van het aantal partnerlanden" (nr. 4410) 

- mevrouw Rita Bellens aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de 

partnerlanden van de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking" (nr. 4790) 

- mevrouw Rita Bellens aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de 

partnerlanden van de indirecte 

ontwikkelingssamenwerking" (nr. 4792) 

- mevrouw Els Van Hoof aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de exit-strategie 

voor de  partnerlanden van de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking" (nr. 4859) 

- de heer Georges Dallemagne aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de vermindering 

van het aantal partnerlanden voor directe 

bilaterale samenwerking" (nr. 4962) 

- de heer Philippe Blanchart aan de vice-

eersteminister en minister van 

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post over "de 

selectiecriteria voor landen en ngo's die 

aanspraak kunnen maken op Belgische 

ontwikkelingssamenwerking" (nr. 4999) 

12 Questions jointes de 

- M. Wouter De Vriendt au vice-premier ministre 

et ministre de la Coopération au développement, 

de l'Agenda numérique, des Télécommunications 

et de la Poste, sur "la crise Ebola comme critère 

de sélection d'un pays partenaire" (n° 4134) 

- Mme Fatma Pehlivan au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "la diminution du nombre de 

pays partenaires" (n° 4410) 

- Mme Rita Bellens au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "les pays partenaires de la 

coopération au développement belge" (n° 4790) 

- Mme Rita Bellens au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "les pays partenaires de la 

coopération au développement indirecte" 

(n° 4792) 

- Mme Els Van Hoof au vice-premier ministre et 

ministre de la Coopération au développement, de 

l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste, sur "la stratégie de sortie des pays 

partenaires dans le cadre de la coopération au 

développement belge" (n° 4859) 

- M. Georges Dallemagne au vice-premier 

ministre et ministre de la Coopération au 

développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste, sur "la 

réduction du nombre des pays partenaires de la 

coopération bilatérale directe" (n° 4962) 

- M. Philippe Blanchart au vice-premier ministre 

et ministre de la Coopération au développement, 

de l'Agenda numérique, des Télécommunications 

et de la Poste, sur "les critères de sélection des 

pays et ONG qui bénéficieront de la coopération 

belge au développement" (n° 4999) 
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12.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

minister gaf op 12 maart aan dat zeker een van de 

door ebola getroffen landen een nieuw partnerland 

van de Belgische ontwikkelingssamenwerking zou 

worden. Intussen weten we dat het om Guinee gaat. 

 

 

Is de ebolacrisis wel een voldoende structurele 

basis om een bilaterale partnerrelatie met dat land 

aan te gaan? 

 

12.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le 

ministre avait indiqué le 12 mars que l’un des pays 

touchés par la fièvre hémorragique deviendrait 

certainement un nouveau partenaire de la 

coopération belge au développement. Nous avons 

appris entre-temps qu’il s’agissait de la Guinée. 

 

L’épidémie d’Ebola constitue-t-elle vraiment une 

base structurelle suffisante pour entamer un 

partenariat bilatéral avec ce pays? 

 

12.02  Fatma Pehlivan (sp.a): De wet inzake de 

ontwikkelingssamenwerking van 19 maart 2013 

voorziet in enkele criteria voor de keuze van onze 

partnerlanden. Welke criteria worden er gehanteerd 

om landen uit te sluiten van de groep van 

partnerlanden? Worden voor alle landen dezelfde 

criteria toegepast? Wordt er hierover overlegd met 

andere donorlanden?  

 

 

Nadat enkele landen als partnerland geschrapt 

werden, zijn er nu twee landen aan de lijst 

toegevoegd: Burkina Faso en Guinee. Als gevolg 

daarvan moet er een exitstrategie ontwikkeld 

worden en moeten er ook nieuwe programma’s 

opgezet worden. Hoe zal dat concreet gebeuren? 

Zullen voor die overgangsfase tot 2017 – met in 

plaats van achttien slechts veertien partnerlanden – 

de wettelijke bepalingen aangepast worden?  

 

12.02  Fatma Pehlivan (sp.a): La loi relative à la 

coopération au développement du 19 mars 2013 

prévoit quelques critères en fonction desquels nos 

pays partenaires sont sélectionnés. En fonction de 

quels critères certains pays sont-ils exclus du 

groupe des pays partenaires? Des critères 

identiques sont-ils utilisés pour tous les pays? Cela 

fait-il l’objet d’une concertation avec d’autres pays 

donateurs?  

 

Après la radiation d’une poignée de pays 

partenaires, deux pays viennent d’être ajoutés à la 

liste: le Burkina Faso et la Guinée. Conséquence: il 

faut concocter une stratégie de sortie et développer 

de nouveaux programmes. Comment cela se 

passera-t-il concrètement? Les dispositions légales 

seront-elles adaptées pour cette phase transitoire 

jusque 2017 – avec seulement quatorze pays 

partenaires au lieu des dix-huit actuels?  

 

12.03  Els Van Hoof (CD&V): Hoe verloopt de 

exitstrategie voor de partnerlanden Peru, Bolivia, 

Zuid-Afrika, Mozambique, Algerije en Vietnam? Kan 

de minister per land meedelen hoelang de huidige 

programma’s nog lopen? Komen de 

exitprogramma’s boven op de lopende 

programma’s? Kreeg de BTC al een opdracht voor 

de opmaak van een actieplan Exit? Wat betekent 

het exitprogramma voor de niet-gouvernementele 

organisaties? 

 

12.03  Els Van Hoof (CD&V): Comment se déroule 

la stratégie de sortie pour les pays partenaires 

suivants: Pérou, Bolivie, Afrique du sud, 

Mozambique, Algérie et Viêtnam? Le ministre peut-

il préciser, par pays, la date à laquelle les 

programmes actuels se terminent? Les 

programmes de sortie viendront-ils se superposer 

aux programmes en cours? La CTB a-t-elle déjà été 

mandatée pour élaborer un plan d’action ‘Sortie’? 

Quelles sont les implication du programme de sortir 

pour les ONG?  

 

12.04  Georges Dallemagne (cdH): Op 21 mei liet 

de regering weten dat het aantal partnerlanden van 

de bilaterale samenwerking wordt verminderd van 

18 naar 14, waar het er voorheen nog 25 waren. 

Met uitzondering van de hulp aan Palestina gaan 

alle middelen naar Afrika. 

 

Welke indicatoren waren doorslaggevend voor die 

beslissing? Vond er overleg plaats met onze huidige 

partners? Wat was hun reactie? Was er 

voorafgaand overleg met de Europese Unie? 

Waarom worden bepaalde programma's die nuttig 

zijn gebleken, toch stopgezet? 

 

12.04  Georges Dallemagne (cdH): Le 21 mai 

dernier, le gouvernement a annoncé la réduction du 

nombre de partenaires de notre coopération 

bilatérale de 18 à 14 alors que nous venions de 25. 

Tous les moyens sont concentrés sur l’Afrique, à 

l'exception de la Palestine. 

 

Quels indicateurs ont-ils pesé? Y a-t-il eu une 

concertation avec nos partenaires actuels? 

Comment ont-ils réagi? Quelle concertation 

préalable a-t-elle été menée avec l’Union 

européenne? Pourquoi arrêter certains programmes 

qui ont fait leurs preuves? 
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We worden opnieuw actief in Burkina Faso, nadat 

we er van 2003 tot 2015 afwezig waren. Wat is de 

reden voor die terugkeer? Is de onstandvastigheid 

van onze keuzes ten aanzien van onze lokale 

gesprekspartners geen probleem? Ook Guinee 

komt erbij. Dat land werd zwaar getroffen door 

ebola. Is dat de reden waarom het land opnieuw 

een partnerland wordt? Wat zullen we in die twee 

landen doen? Welke meerwaarde zullen we er 

bieden? 

 

Zijn uw keuzes niet strijdig met het regeerakkoord, 

waarin wordt benadrukt dat het belangrijk is dat we 

ons concentreren op postconflictzones, landen die 

een impact hebben op de migratiestromen en 

fragiele landen, en dat er aandacht is voor 

terrorisme en de problemen op het stuk van 

klimaat, vrede en stabiliteit? 

 

Was een meer thematische heroriëntatie van de 

bilaterale samenwerking, los van de traditionele 

benadering per land, niet beter geweest?  

 

Après en être partis de 2003 à 2015, nous revenons 

au Burkina Faso. Quels sont les motifs de ce 

retour? N’y a-t-il pas là un problème de stabilité 

dans nos choix à l’égard de nos interlocuteurs 

locaux? Par ailleurs, la Guinée s'ajoute. Ce pays a 

été durement frappé par Ebola. Est-ce ce critère qui 

a justifié son retour dans la liste? Que comptons-

nous faire dans ces deux pays? Quelle y sera notre 

plus-value? 

 

 

Vos choix ne sont-ils pas en contradiction avec 

l'accord de gouvernement, qui insiste sur 

l’importance de se concentrer sur les zones "post-

conflits", les pays ayant un impact sur les flux 

migratoires, les pays fragiles ou sur l’attention à 

accorder aux problèmes de terrorisme, de climat, 

de paix et de stabilité? 

 

N'aurait-il pas fallu réorienter notre coopération 

bilatérale en faveur d'une approche plus 

thématique, en-dehors de l'approche traditionnelle 

par pays? 

 

Staat die beslissing niet haaks op de nieuwe 

strategie van een wereldwijd partnerschap die 

ontwikkeld wordt rond de Sustainable Development 

Goals (SDG's)? Is dit geen voorbarige, of op zijn 

minst, lacunaire beslissing?  

 

Cette décision n'entre-t-elle pas en contradiction 

avec la nouvelle stratégie de partenariat mondial 

développée autour des Sustainable Development 

Goals (SDG)? Ne s'agit-il pas d'une décision 

prématurée ou, à tout le moins, fort incomplète? 

 

12.05  Philippe Blanchart (PS): Het aantal landen 

dat aanspraak kan maken op Belgische 

ontwikkelingssamenwerking daalt van achttien naar 

veertien en concentreert zich in Afrika. 

 

Dat de keuze op minder ontwikkelde landen valt, is 

te begrijpen, maar de regering heeft ook het aantal 

partnerorganisaties teruggeschroefd. In bepaalde 

landen kan er evenwel dankzij de steun van ngo's 

aan de verschillende bevolkingsgroepen werk 

worden gemaakt van het bestrijden van 

ongelijkheden. 

 

Op basis van welke criteria worden de landen die 

recht hebben op steun geselecteerd? Waarom werd 

het aantal partners zo fors verminderd? Welke 

mogelijkheden zijn er nog voor de landen die niet 

werden geselecteerd? 

 

Zult u de ngo's en hun activiteiten in de 

ontwikkelingslanden waarmee geen partenariaat is 

gesloten, blijven steunen? Zo ja, in welke mate en 

op basis van welke criteria? 

 

12.05  Philippe Blanchart (PS): Le nombre de 

pays bénéficiant de la coopération au 

développement passe de dix-huit à quatorze et l’on 

se concentrera sur l’Afrique.  

 

Si le choix de pays moins avancés peut se 

comprendre, le gouvernement a aussi réduit les 

organisations partenaires. Or, dans certains pays, le 

soutien des ONG aux différentes populations 

permet de lutter contre les inégalités. 

 

 

 

Quels sont vos critères de sélection des pays? 

Pourquoi une chute du nombre de partenaires? 

Quelles sont les alternatives pour les pays non 

retenus? 

 

 

Soutiendrez-vous les ONG et leur action dans les 

PVD non concernés par le partenariat? Dans quelle 

mesure et selon quels critères? 

 

12.06 Minister Alexander De Croo (Frans): De 

criteria en de herkomst ervan werden besproken in 

de plenaire vergadering. We hebben de wettelijke 

criteria gebruikt en namen de evaluatie van de DGD 

12.06  Alexander De Croo, ministre (en français): 

Les critères et leur provenance ont été débattus en 

séance plénière. On a utilisé les critères légaux et 

on s'est basé sur l'évaluation de la DGD. 
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als uitgangspunt.  

 

 

(Nederlands) In het regeerakkoord wordt in een 

vermindering van het aantal partnerlanden voorzien. 

We zijn op zoek gegaan naar regio’s waar de noden 

hoog zijn en onze impact het grootste kan zijn. 

Uiteindelijk hebben wij veertien landen 

geselecteerd, zeven in Noord- en West-Afrika, zes 

in de regio van de Grote Meren en ook nog 

Palestina. Twee partnerlanden zijn nieuw en zes 

verdwijnen er uit de lijst. Acht van de veertien 

worden als fragiele landen aangezien. We kunnen 

later altijd nog een vijftiende land selecteren.  

 

(En néerlandais) L’accord de gouvernement prévoit 

la réduction du nombre des pays partenaires. Nous 

sommes allés à la recherche des régions où les 

besoins sont les plus élevés et où notre aide peut 

avoir l’impact le plus important. Nous avons 

finalement sélectionné 14 pays: sept en Afrique du 

Nord et de l’Ouest, six dans la région des Grands 

Lacs auxquels vient s’ajouter la Palestine. Deux 

pays partenaires sont nouveaux et six disparaissent 

de la liste existante. Huit des quatorze pays 

partenaires sont considérés comme fragiles. Nous 

aurons encore la possibilité de choisir un quinzième 

pays dans une phase ultérieure. 

 

Burkina Faso verdient Belgische steun omdat er 

recent een dictator werd verjaagd en er een 

democratiseringsproces aan de gang is. Dit land 

steunen in zijn sociale en democratische 

ontwikkeling past in het Belgisch 

ontwikkelingsbeleid. 

 

Guinee is een van de meest fragiele en armste 

landen van Afrika, maar kon tot dusver nooit op veel 

hulp rekenen. Het land heeft veel potentieel en 

doorloopt ook een democratiseringsproces. België 

heeft zich geëngageerd in de strijd tegen ebola. Nu 

die epidemie onder controle is moet het land 

worden heropgebouwd. Als vandaag de 

noodzakelijke inspanningen op het gebied van 

wederopbouw – vooral dan van de 

gezondheidssystemen – niet worden gedaan, vrees 

ik dat we eens om de zoveel jaar dit soort crisissen 

zullen meemaken. 

 

Le Burkina Faso mérite l’aide de la Belgique pour 

avoir chassé récemment un dictateur et avoir lancé 

un processus de démocratisation. L’octroi d’une 

aide à ce pays dans le cadre de son développement 

social et démocratique s’inscrit dans la politique de 

coopération au développement de notre pays. 

 

Alors que la Guinée est l’un des pays les plus 

fragiles et les plus pauvres d’Afrique, elle n’a à ce 

jour jamais pu compter sur une aide réelle. Ce pays 

a un potentiel important et connaît également un 

processus de démocratisation. La Belgique s’est 

engagée dans la lutte contre le virus Ebola. À 

présent que l’épidémie est maîtrisée, le pays doit 

être reconstruit. Si les efforts nécessaires pour la 

reconstruction, en particulier du système de soins 

de santé, ne sont pas consentis, je crains que nous 

ne soyons confrontés à l’avenir à une nouvelle 

crise. 

 

In de eerste helft van september organiseer ik twee 

seminaries over onze nieuwe partnerlanden waarop 

alle organisaties die er al actief zijn of ooit geweest 

zijn, in kaart brengen wat we er het beste zouden 

doen. Ondertussen heb ik de ambassadeurs van 

beide landen ontvangen en zal ik binnenkort de 

presidenten ontmoeten. Ik hoop binnen het jaar met 

concrete programma’s te kunnen starten.  

 

 

 

Volgens de wet van 2013 zijn er exitscenario’s van 

maximum vier jaar, die samen met de ex-

partnerlanden worden uitgetekend. Het 

beheerscontract tussen de Staat en de Belgische 

Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden 

zal worden gewijzigd, zodat de lokale privésector 

ondersteund kan blijven. Bijkomende budgetten 

tijdens de exitfase zijn niet de bedoeling. Vier jaar 

lijkt me niet te lang, alleen in Vietnam lopen de 

afgesproken interventies tot 2020 en daarover 

moeten we nog overleggen. Na afloop van de 

Dans le courant de la deuxième quinzaine de 

septembre, j’organiserai deux séminaires sur nos 

nouveaux pays partenaires. À cette occasion, 

l’ensemble des organisations qui y sont ou y ont été 

actives établiront l’inventaire des initiatives les plus 

indiquées. Dans l’intervalle, j’ai reçu les 

ambassadeurs des deux pays et je rencontrerai 

prochainement le président. J’espère pouvoir lancer 

des programmes concrets dans le courant de 

l’année. 

 

La loi de 2013 prévoit des scénarios de sortie sur 

quatre ans maximum, scénarios qui sont établis en 

concertation avec les pays partenaires. Le contrat 

de gestion entre l’État et la Société belge 

d’Investissement pour les Pays en Développement 

sera modifié pour que nous puissions continuer à 

appuyer le secteur privé local. Des budgets 

complémentaires ne sont pas prévus pendant la 

phase de sortie. Une période de quatre ans ne me 

semble pas trop longue. Ce n’est qu’au Viêtnam 

que les interventions convenues sont prévues 
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exitfase zullen wij in die zes landen een 

impactanalyse laten uitvoeren. 

 

jusqu’en 2020 et nous devons encore organiser une 

concertation à ce sujet. À l’issue de la phase de 

sortie, nous ferons réaliser une étude d’impact dans 

ces six pays. 

 

De exitstrategieën voor de landen die uit de lijst 

verdwijnen, betreffen alleen de gouvernementele 

samenwerking en dus niet de integrale 

ontwikkelingssamenwerking. Andere kanalen blijven 

wel degelijk behouden. De niet-gouvernementele 

samenwerking zal in deze landen volgens dezelfde 

modaliteiten worden gesubsidieerd als in de 

partnerlanden. Wel lopen er gesprekken tussen de 

niet-gouvernemtele samenwerking en mijn 

administratie om de lijst van 52 partnerlanden voor 

niet-gouvernementele samenwerking in te perken. 

Tachtig procent van alle niet-gouvernementele 

interventies geschiedt immers in een 25-tal landen. 

 

Les stratégies de sortie pour les pays qui 

disparaissent de la liste concernent uniquement la 

coopération gouvernementale et donc pas 

l’intégralité de la coopération au développement. 

D’autres canaux sont bel et bien maintenus. La 

coopération non gouvernementale sera 

subventionnée dans ces pays selon les mêmes 

modalités que dans les pays partenaires. Des 

discussions sont toutefois en cours entre les 

acteurs de la coopération non gouvernementale et 

mon administration en vue de limiter la liste des 

52 pays partenaires pour la coopération non 

gouvernementale. Quatre-vingts pour cent de 

l’ensemble des interventions non gouvernementales 

se concentrent en effet dans quelque 25 pays. 

 

12.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik deel 

de bekommernis dat we na de ebolacrisis aan de 

wederopbouw van Guinee moeten meewerken. 

Maar een ebolacrisis noch een politieke 

omwenteling, zoals in Burkina Faso, is op zich een 

voldoende goede reden om een partnerrelatie met 

een land op te starten. Het duurt immers enkele 

jaren voor zo’n relatie op kruissnelheid is. Daarom 

moet er in de eerste plaats worden uitgegaan van 

objectieve argumenten, zoals bijvoorbeeld de 

armoedegraad.  

 

12.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je suis 

d’accord pour dire que notre pays doit participer à la 

reconstruction de la Guinée après la crise Ebola. 

Mais ni une crise comme celle du virus Ebola, ni un 

renversement politique, comme au Burkina Faso, 

ne sauraient à eux seuls justifier la mise en place 

d’une relation de partenariat avec un pays donné. Il 

faut en effet plusieurs années avant qu’un tel 

partenariat n’atteigne sa vitesse de croisière. C’est 

pourquoi nous devons surtout nous fonder sur des 

arguments objectifs comme, par exemple, le taux 

de pauvreté. 

 

12.08  Fatma Pehlivan (sp.a): Als er nieuwe 

partnerschappen worden opgestart lijkt het me een 

goede zaak als de minister niet alleen contact heeft 

met de ambassadeurs en de president, maar ook 

met de ngo’s die in het land werkzaam zijn. 

 

Wie heeft de deur opengezet voor een vijftiende 

partnerland en welke criteria zullen worden 

gehanteerd bij de aanwijzing?  

 

12.08  Fatma Pehlivan (sp.a): Si de nouveaux 

partenariats sont lancés, il me semble opportun que 

le ministre prenne contact avec les ambassadeurs 

et le président, mais aussi avec les ONG qui sont 

actives dans le pays concerné. 

 

Qui a inspiré l’idée d’un quinzième pays partenaire 

et sur la base de quels critères sera-t-il désigné? 

 

12.09  Els Van Hoof (CD&V): In het kader van het 

pact moet voor de ngo’s een herziening gebeuren. 

Dit moet dringend op de agenda worden geplaatst.  

 

 

Wat is in het kader van de exitstrategie het lot van 

de lopende projecten?  

 

12.09  Els Van Hoof (CD&V): Dans le cadre du 

pacte, une révision doit être opérée pour les ONG. 

Ce dossier doit être inscrit d’urgence à l’ordre du 

jour. 

 

Dans le cadre de la stratégie de sortie, quel sort est 

réservé aux projets en cours? 

 

12.10 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

Dat hangt af van de partnerlanden. Als zij dat willen, 

kunnen wij de zaken heroriënteren. Het is ook 

mogelijk om de huidige fasering aan te houden. 

 

12.10  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Cela dépend des pays partenaires. 

S’ils le souhaitent, nous pouvons opérer des 

réorientations. Il est également possible de 

maintenir le phasage actuel. 

 



CRABV 54 COM 190 10/06/2015  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

23 

12.11 Georges Dallemagne (cdH): Die reflectie 

over onze partnerlanden had in een ruimer kader 

moeten plaatsvinden. Andere Europese landen 

hebben al aanpassingen aangebracht. Onze 

Ontwikkelingssamenwerking heeft onvoldoende 

aandacht voor de problemen die zich aan de 

poorten van Europa aandienen. Ik hoop dat er in de 

toekomst een meer omvattende strategie 

ontwikkeld zal worden. 

 

12.11  Georges Dallemagne (cdH): Cette réflexion 

sur nos pays partenaires aurait dû s'inscrire dans 

une réflexion plus globale. D'autres pays européens 

ont déjà adapté leur dispositif. Notre coopération est 

trop peu mobilisée concernant les problèmes aux 

marges de l'Europe. J'espère une stratégie plus 

globale à l'avenir. 

 

12.12  Philippe Blanchart (PS): De ngo’s 

verrichten essentieel werk in de landen die in 

moeilijkheden verkeren. Met het oog op de 

krimpende budgetten zal er toegezien moeten 

worden op de selectiecriteria en de evaluatie, zodat 

we ze adequaat kunnen blijven ondersteunen bij 

hun lovenswaardige werk. 

 

12.12  Philippe Blanchart (PS): Le travail des 

ONG dans les pays en difficulté est fondamental. 

Vu les restrictions budgétaires, il faudra être attentif 

aux critères de sélection et à l'évaluation pour les 

aider efficacement dans leur travail admirable.  

 

12.13 Minister Alexander De Croo (Frans): 

Mijnheer Dallemagne, in de teksten die circuleren, 

worden er meer middelen gevraagd voor de minst 

ontwikkelde landen. Het percentage van 0,7 procent 

van het bnp wordt erin bevestigd, maar voor de 

eerste keer wordt er gevraagd om op korte termijn 

0,15 en op middellange termijn 0,2 procent van het 

bnp uit te trekken voor die landen, en dat is precies 

wat wij doen. 

 

12.13  Alexander De Croo, ministre (en français): 

Monsieur Dallemagne, les textes qui circulent 

réclament plus de moyens pour les pays les moins 

développés. On y confirme le taux de 0,7 % mais, 

pour la première fois, on appelle une évolution vers 

0,15 et 0,2 % pour ces pays-là et c'est exactement 

ce que nous faisons.  

 

Hetzelfde geldt voor de digitale ontwikkeling: die is 

wat België betreft prioritair en staat voorop in alle 

besprekingen in het kader van de 

duurzameontwikkelingsdoelstellingen. U verwijt ons 

niets te ondernemen om de crisis in het 

Middellandse Zeegebied te bedwingen, terwijl wij 

toch aanwezig zijn in de Sahel, de regio waar veel 

migranten vandaan komen. Men kan evenmin 

zeggen dat de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking cavalier seul speelt en 

zich niets aantrekt van de ontwikkelingen op het 

internationale niveau, wel integendeel. 

 

Pour le développement digital, c'est la même chose: 

c'est une priorité pour la Belgique et dans toutes les 

discussions des Objectifs de développement 

durable. Vous nous reprochez de ne rien faire face 

à la crise en Méditerranée alors que nous sommes 

présents au Sahel, d'où proviennent nombre de 

migrants. On ne peut pas dire que la Coopération 

au développement belge fasse cavalier seul, loin 

des développements internationaux, bien au 

contraire.  

 

12.14  Georges Dallemagne (cdH): U gaat slechts 

gedeeltelijk op die nieuwe uitdagingen in. De 

kwestie van de financiële stromen speelt geen 

cruciale rol meer bij de SDG’s in hun geheel, maar 

wij blijven ons op dergelijke kwesties focussen. 

 

Ik betreur bijvoorbeeld dat we ons enkel op grond 

van die kwestie van de financiële stromen hebben 

teruggetrokken uit Algerije, een van de weinige 

Arabische landen die we steunden. De stabiliteit van 

dat land wordt nochtans bedreigd. 

 

U zegt dat wij actief zijn in Egypte en Tunesië. Maar 

wie weet dat? Niemand weet welk beleid dat we ten 

aanzien van die landen voeren. We hebben niet 

gezegd dat onze Ontwikkelingssamenwerking, naar 

het voorbeeld van Landsverdediging en 

12.14  Georges Dallemagne (cdH): Vous ne 

répondez que partiellement à ces nouveaux enjeux. 

La question des flux financiers n’est plus 

fondamentale dans l’ensemble des SDG, mais nous 

restons braqués sur ce type de questions. 

 

Je regrette par exemple que, sur la base de cette 

seule question des flux financiers, nous nous 

retirions d'Algérie, l’un des rares pays arabes que 

nous soutenions. La stabilité de ce pays est 

pourtant menacée. 

 

Vous dites être actif en Égypte et en Tunisie. Mais 

qui le sait? Nous n'avons pas de visibilité politique 

sur ces pays. Nous n'avons pas dit que notre 

Coopération, au même titre que la Défense ou que 

les Affaires étrangères, se met au service des 
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Buitenlandse Zaken, gericht moet zijn op de 

ernstige problemen die zich aan de grenzen van 

Europa voordoen. 

 

graves enjeux qui se posent aux frontières de 

l'Europe. 

 

U wordt nooit uitgenodigd voor de 

parlementsdebatten over die vraagstukken. We 

houden voor de toekomst niet genoeg rekening met 

die evoluties. 

 

Vous n’êtes jamais invité aux débats parlementaires 

sur ces questions. Nous ne prenons pas assez en 

compte ces évolutions pour l’avenir. 

 

12.15 Minister Alexander De Croo (Frans): Het is 

niet gebruikelijk om zichzelf uit te nodigen. 

 

12.15  Alexander De Croo, ministre (en français): Il 

n’est pas d’usage de s’inviter soi-même. 

 

12.16  Georges Dallemagne (cdH): Een en ander 

geeft weer dat Ontwikkelingssamenwerking niet 

inspeelt op die ontwikkelingen. Onze visie is niet 

voldoende afgestemd op de toekomstige 

uitdagingen. U streeft misschien wel naar een 

toekomstgericht beleid, maar dat streven wordt niet 

weerspiegeld in de regeringsbeslissingen. 

 

12.16  Georges Dallemagne (cdH): C’est le 

symptôme de non-mobilisation de la Coopération 

sur cela. Notre vision n’est pas assez stratégique 

sur les enjeux de l’avenir. C’est peut-être votre 

volonté mais elle ne s’inscrit pas dans les décisions 

gouvernementales.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

12.26 uur. 

 

La réunion publique est levée à 12 h 26. 

 

 


